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Dernièrement, un jeune mem-
bre IPA m'a dit: «une soirée cô-
telettes, une excursion à Rust,
qu'est-ce que c'est? Organisez
une fois quelque chose de "co-
ol" afin qu'on puisse se défou-
ler, que ce soit "fun"». Une dé-
claration claire qui démontre
pourquoi les manifestations ré-
gionales souffrent d'une parti-
cipation en diminution, voir
qu'elles doivent être annulées.
Mais est-ce que le but du so-
ciétariat à l'IPA est d'avoir du
«fun»? Est-ce qu'il ne résulte
pas, au travers de l'IPA, des
contacts au-delà des régions et
frontières? Des contacts qui
peuvent déboucher sur des ren-
contres réciproques, qui com-
prennent des discussions où
nous nous rendons compte que
les différences ne sont pas si
grandes. Est-ce que les problè-
mes des autres ne sont pas les
nôtres? Par ces contacts, nous
avons l'occasion d'avoir un
aperçu et d'apprendre à connaî-
tre d'autres manières de tra-
vailler, de nouveaux équipe-
ments et de nouveaux véhicu-
les ainsi que des installations.
Est-ce que cela ne peut pas êt-
re «fun»? Il peut se développer
des amitiés qui sont durables.
Un membre nous demande de
l'aide, nous organisons quelque
chose pour lui, nous passons
ensemble quelques heures sa-
tisfaisantes, quelque part. Ses
remerciements, est-ce que ce-
la ne peut pas être «cool»? 

Servo per amikeco

PrologueF

Kürzlich hat ein junges IPA-Mit-
glied zu mir gesagt: «Ein Kote-
lettenabend, ein Ausflug nach
Rust in den Europapark, was
soll das? Organisiert einmal et-
was „cooles“ und bei dem wir
„Fun“ haben.» Eine klare Aus-
sage, welche zeigt, warum im-
mer mehr Regionenanlässe Teil-
nehmerschwund haben oder
sogar abgesagt werden müssen.
Aber kann der Grund für die
IPA-Mitgliedschaft  nur darin
liegen, «Fun» zu haben? Ent-
stehen durch die IPA nicht Kon-
takte über Regionen und Gren-
zen hinweg? Kontakte, die in
einem gegenseitigen Besuch en-
den können, bei denen sich Dis-
kussionen ergeben und wir fest-
stellen, so gross sind die Unter-
schiede nicht. Sind die Proble-
me der Anderen nicht auch die
Unsrigen? Durch diese Kontak-
te werden Möglichkeiten ge-
boten, Einblicke in andere Ar-
beitsweisen zu erhalten, neue
Ausrüstungen und Fahrzeuge
sowie deren Einrichtungen ken-
nen zu lernen. Kann dies nicht
auch «Fun» sein? Es können
Freundschaften entstehen, wel-
che über Jahre hinweg Bestand
haben. Oder ein Mitglied geht
uns um Hilfe an. Wir organi-
sieren ihm etwas und verbrin-
gen ein paar zufriedene Stun-
den zusammen. Irgendwann,
irgendwo. Sein Dank dafür,
kann er nicht auch «cool» sein?

Servo per Amikeco

PrologD

Recentemente, un giovane
membro IPA mi disse: «una gri-
gliata, un’escursione a Rust…
ma per piacere! Organizzate una
volta qualcosa di “figo” così pos-
siamo sfogarci e divertirci». Un
dichiarazione chiara che dimo-
stra il perché le manifestazio-
ni regionali soffrono di scarsa
partecipazione in diminuzione,
fino al punto che alcune devo-
no essere annullate. Ma lo sco-
po societario dell’IPA è di ave-
re solo del divertimento? Non
nascono invece attraverso l’I-
PA dei contatti che vanno ol-
tre le regioni e le frontiere? Dei
contatti che possono sboccare
verso degli incontri reciproci,
che includono delle discussio-
ni nelle quali ci rendiamo con-
to che le differenze non sono
poi così grandi. I problemi de-
gli altri, nono sono anche i no-
stri? Attraverso i contatti ab-
biamo l’occasione di avere una
visione e di conoscere altri me-
todi di lavoro, nuovi equipag-
giamenti, nuovi veicoli ed an-
che istallazioni. Questo non può
essere anche «ganzo»? Posso-
no nascere delle amicizie che
durano nel tempo. Un membro
ci chiede una mano, gli orga-
nizziamo qualcosa, trascorria-
mo da qualche parte insieme
delle ore lieti. I suoi ringrazia-
menti da un lato non possono
essere qualcosa di «tosto»?

Servo per amikeco

PrologoI

Ronald Wüthrich
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Memento 2005

Januar / Janvier / Gennaio
8. Region Bern: Jassturnier

28. Region Biel & Umgebung: Fondueplausch

Februar / Février / Febbraio
12. Region Biel & Umgebung : Schlitteln in der Region

13. – 19. Meran/I: Settimana Internazionale della Neve /
Semaine International de neige / 
Internazionale Schneewoche

März / Mars / Marzo
9. Region Bern: Hauptversammlung

11. Region Bern: Frühlingsplausch

12. Regione Ticino: Assemblea generale

17. Region Zentralschweiz: Generalversammlung

April / Avril / Aprile
22. – 23. IPA Section Suisse : 

Assemblée des Délégués à Genève

IPA Sektion Schweiz : 
Delegiertenversammlung in Genf

IPA Sezione Svizzera: 
Assemblea dei delegati a Ginevra

Mai / Mai / Maggio
21. – 22. Friedrichshafen/D: 50. Internationale

Bodenseetagung

20. – 24. Berlin/D : 50 Jahre IPA Landesgruppe Berlin

Juni / Juin / Giugno
1. – 5. Wien/A: Nationaler Kongress der Sektion Oesterreich

9. – 12. Strassbourg/F : Festival des Nations

– Siehe Internet
– Voir Internet

www.ipa-swiss.ch

2005
Redaktionsschluss / Délai de rédaction
Termine redazionale

Für Revue / Pour Revue / Per la Revue

1/2005 4.1.2005
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Programme – Programm – Program

Jeudi 21 avril 2005 – Donnerstag, 21. April 2005 –

Thursday,  21th April 2005

18.00 – 20.00
Arrivée du Bureau National et invités au Ramada Park Hôtel
Genève-Cointrin – Eintreffen Nationalbüro und Gäste im

Ramada Park Hotel Genf-Cointrin – Arrival of National
board, delegates and guests in the Ramada Hotel Geneva

Vendredi 22 avril 2005 – Freitag, 22. April 2005 –

Friday, 22th April 2005

08.30 – 10.00
Séance du Bureau National – Sitzung Nationalbüro –

National board meeting

10.00 -11.00 
Arrivée des délégués et invités au Ramada Park Hôtel Genève-
Cointrin – Eintreffen Delegierte und Gäste im Ramada Park

Hotel in Genf-Cointrin – Arrival of delegates and guests in
the Ramada Park Hotel Geneva

Assemblée des Délégués du 22 avril 2005 à Genève – Delegiertenversammlung 
22. April 2005 in Genf – Assembly of delegates in Geneva, 22th April 2005

Pré-information pour un
jubilé quinquagénaire   

La première IPA suisse vint au
monde au mois de mai 1955.
Elle porta le doux nom d’IPA
Genève. En décembre de la mê-
me année déjà, sa petite sœur
l’IPA Fribourg vint à son tour
voir le jour. Durant le même
mois de la même année, la sec-
tion Suisse fut créée. 
Autant pronostiquer, en bons
mathématiciens que nous som-
mes que l’année 2005 connaî-
tra un 50ème anniversaire haut
en couleurs, les couleurs des
drapeaux genevois, fribourgeois

IPA Fribourg – IPA Genève – IPA SuisseF

et suisse! La fête, qui sera bel-
le, aura lieu le vendredi 22 avril
2005 sur la plaine de Plainpa-
lais à Genève. Selon ce que j’ai
pu lire sur le site www.ipage-
neve.ch, plus de 500 invités
sont attendus, dont environ 160
délégués de l’IPA. A nos agen-
das! Pour les détails de cette
manifestation, consultez les fu-
tures revues IPA! 

Stève Léger 

11.30 –13.00
Déjeuner au Ramada Park Hôtel – Mittagessen im Ramada

Park Hotel – Lunch in the Ramada Park Hotel

13.30
Ouverture officielle de l'Assemblée des Délégués au Ramada
Park Hôtel – Offizielle Eröffnung im Ramada Park Hotel –

Official opening in the Ramada Park Hotel

19.00
Apéritif, dîner de gala et festivités sur la plaine de Plainpalais à
Genève – Apéro, Galadiner und Attraktionen beim Plainpa-

lais in Genf – Apero, Gala dinner and attraction in the
Plainpalais at Geneva

Samedi 23 avril 2005 – Samstag, 23. April 2005 –

Saturday, 23th April 2005

Petit déjeuner au Ramada Park Hôtel – Frühstück im Ramada

Park Hotel – Breakfeast in the Ramada Park Hotel

Départ des délégués et invités – Abreise der Delegierten und

Gäste – Departure of delegates and guests

Anmeldung – Inscription: IPA Région Genève, Boîte postale 103, 1211 Genève 8 ou www.ipageneve.ch

Il était une fois, il n’y a pas très
longtemps, un policier au cœur
gros comme ça, un policier sym-
pa comme il y en a plein d’aut-
res. Ce pandore contemplait de-
puis son balcon la neige fraî-
chement tombée qui semblait
contenir mille et un diamants.
Ah! Noël sous la neige, quel bon-
heur, quelle ambiance, se dit-il
drapé d’un sentiment ému! Il est
20 heures, c’est l’heure. Pas cel-
le de la messe de Noël, pas cel-
le des cadeaux, pas celle de la
bûche encore moins celle du vin
chaud mais l’heure de mettre
son écharpe et partir au travail,
là-bas dans la nuit pas si blan-

La nuit de Noël du policierF

che. Bisous tout plein aux en-
fants, bisous empreints de «tu
comprends n’est-ce pas?» à son
épouse, la gorge nouée, la lar-
me cachée comme il a appris à
le faire dans mille situations, le
policier, cet homme, ce père de
famille, ce fonctionnaire com-
me disent certains, ferme la por-
te de sa maison. La couronne de
sapin sur la porte se balance
comme pour lui dire «à demain
matin!»

Au bureau, l’odeur du pain d’é-
pice manque. Il y a bien un sa-
pin décoré à la cafétéria du pos-
te mais celui de la maison est
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plus décoré, plus touffu, celui
du boulot moins émouvant, plus
neutre. Pour ce sapin, le concier-
ge a fait son travail. A la maison,
la famille a fait le sapin avec tou-
te l’ambiance et l’amour qui s’en
dégage. Il ne s’agit pas du mê-
me verbe «faire». Notre collègue
tente de décrocher du sapin une
souris en chocolat mais la radio
gueule déjà: «Un ado veut sau-

Das Weltjugendtreffen 2005 fin-
det vom 4. – 18. Juli 2005 in
Rumänien statt. Wiederum sind
Jugendliche im Alter von 15 –
17 Jahren eingeladen. Die Ver-
anstaltung wird in englischer
Sprache durchgeführt. Die IPA
Sektion Schweiz ermöglicht
zwei Töchtern oder Söhnen von
IPA-Mitgliedern die Teilnahme
an diesem begehrten Treffen.
Das Nationalbüro beteiligt sich
an den Kosten.
Interessenten melden sich
schriftlich bei ihrem Regional-
vorstand. Die Anmeldungen
müssen bis spätestens 20. Ja-
nuar 2005 beim Generalsekre-
tär eintreffen.
Adresse: 
IPA Sektion Schweiz, 
Nationalbüro, Postfach, 
9043 Trogen 
oder per E-Mail:
national@ipa-swiss.ch 

Cette manifestation est prévue
du 4 au 18 juillet 2005 en Ro-
mania. Elle rassemblera des jeu-
nes âgés de 15 à 17 ans. La lan-
gue officielle est l'anglais. Le
Bureau national attend les pro-
positions pour choisir deux can-
didats, filles ou garçons, enfants
de membres IPA, qui participe-
ront à cette rencontre annuel-
le internationale. Une partici-

Weltjugendtreffen 2005 – Rencontre 
des jeunes 2005 – Incontro 
internazionale della Gioventù 2005

pation financière est accordée
par le BN.
Les candidatures sont à faire
parvenir à votre comité régio-
nal, lequel sera chargé de les
transmettre au Secrétaire gé-
néral avant le 20 janvier 2005.
Adresse : 
IPA Section Suisse, 
Bureau national, 
Case postale, 
9043 Trogen 
ou avec e-mail :
national@ipa-swiss.ch 

L’annuale incontro della gio-
ventù si terrà quest’anno, dal
4 al 18 lugli 2005 in Romania.
Gli adolescenti fra i 15 ed i 17
anni sono cordialmente invi-
tati a parteciparvi. La lingua uf-
ficiale dell’incontro é l’inglese.
Il Comitato Nazionale, come
d’abitudine, sostiene la parte-
cipazione di due figlie/i di
membri IPA.
Gli interessati sono pregati d’-
annunciarsi per iscritto, trami-
te il proprio comitato regiona-
le, al Segretario generale ent-
ro il 20.1.2005, al seguente in-
dirizzo: 
IPA Sezione Svizzera, 
Comitato Nazionale, 
casella postale, 9043 Trogen.
E-Mail: national@ipa-swiss.ch

ter du pont X». Compris, on fon-
ce ! Les pourparlers dureront
jusqu’au milieu de la nuit, jus-
qu’à ce que ce jeune glisse sur
la barrière enneigée… Il va fal-
loir le récupérer puis aviser sa
famille… Joyeux Noël! 

Descendu sous le pont, là-bas
sous les sapins, le policier ne
trouve pas le corps. Il lève les

yeux vers les étoiles de cette
nuit de Noël, la lune brille com-
me les yeux d’un enfant à qui
l’on tend un cadeau. Et le cadeau
se présente aux yeux du pan-
dore. Là-haut, entre le pont et
notre homme, l’adolescent, com-
me une boule de Noël est
suspendu à une branche d’épi-
céa. Il gémit, il vit, ne souffre
que d’une fracture d’un bras.

Sans doute, les cadeaux ne sont
pas tous entourés de papiers…   
Noël, fête joyeuse et fraternelle!
Ca ne se passe pas toujours aus-
si bien, n’est-ce pas? Mais que le
vôtre, cette année, soit empreint
de joie et de fraternité, c’est sou-
vent possible! 

Stève Léger

Rédacteur romand

Am Samstag, 23.Oktober 2004,
reiste ein Teil der Mitglieder
des Nationalbüros nach Genf
um die traditionelle Herbstsit-
zung abzuhalten. Aus Krank-
heitsgründen mussten sich un-
ser Nationalpräsident, Mario
Bolgiani sowie Eric Montferini
entschuldigen. Verantwortlich
für die Organisation des An-
lasses, zeigten sich Eric und Do-
natella Sallin. Nach dem Hotel-
bezug und dem Mittagessen, be-
gaben sich die Begleiterinnen
mit Donatella auf eine kleine
Kreuzfahrt auf die Rhône, wel-
che sie von Genf bis zum Stau-
wehr Verbois führte. Die Fahrt
führte durch ein grosses Na-
turschutzgebiet, reich an Fau-
na und Flora. Die Teilnehme-
rinnen  waren erstaunt, dass
direkt hinter der Grossstadt
Genf, eine solche schöne und
intakte Natur angetroffen wer-
den kann. Die strahlende Son-

Das Nationalbüro tagte in GenfD

ne verstärkte dieses Empfinden
merklich.
Für die Mitglieder des Natio-
nalbüros hiess es hingegen: An
die Arbeit! Die reich befrachte-
te Traktandenliste wartete. Nach
der Sitzung stiess der Genfer Alt-
Staatsrat, Herr Ramseier, OK-
Präsident des Jubiläums «50 Jah-
re IPA Schweiz» zur Gesellschaft.
Beim Apéro wurden noch offe-
ne Fragen zu diesem Anlass be-
sprochen. Zum Nachtessen er-
schien der Präsident der Region
Genf, Clément Gremaud mit Be-
gleiterin. In lockerer Atmosphäre
ging der Abend recht schnell
vorüber und irgendwann legte
man sich zur Nachtruhe nieder.
Nach dem Frühstücksbüffet reis-
ten die Teilnehmer mit dem Zug
dem Jurasüdfuss entlang in ih-
re Heimat zurück. Merci Dona-
tella et Eric pour l’organisation.

Ronald Wüthrich

Clément Gremaud, Präsident Region Genf mit Begleitung
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IPA-Mitglied geht als Sieger hervor

Am 16. und 17. September fand im Golfclub Crans-sur-Sierre, auf
dem Parcours Severiano Ballestros, die erste Swiss Police Tro-
phy im Golf statt. Daran haben 59 Golfer aus Schottland, Frank-
reich und der Schweiz teilgenommen. 

Klassement:
1. Voirol Patrick, Kapo BE,

IPA-Region Biel&Umgebung 69 Pkte.
2. Brambilla Daniel, Kapo ZH 65 Pkte.
3. Thürlemann Louis, Kapo SG 63 Pkte.

Sonderegger Beat, Kapo ZH 63 Pkte.
5. Brunschweiler Rudolf, Kapo ZH 62 Pkte.
6. Montaigne Gaétan, Police Nationale France 61 Pkte.
7. Roth Martin, Kapo BE, IPA-Region 

Biel&Umgebung 60 Pkte.
8. Kamerzin Charly, Kapo VS 59 Pkte.
9. Weir Kevin, Central Police Scottland 58 Pkte.
10. Guilleux Bruno, Police Nationale France 57 Pkte.

Die IPA-Sektion Schweiz gratuliert Patrick Voirol ganz herzlich zu
seinem Sieg! Herrliches Wetter und eine Top-Organistion haben
die Trophy zu einem Erfolg werden lassen. 2006 gelangt der An-
lass am 15. und 16. September wiederum in Crans-Montana zur
Austragung. 

Ronald Wüthrich

Golf: Swiss Police TrophyD

Un membre de l'IPA sort vainqueur du tournoi

Le premier tournoi de golf Swiss Police Trophy s'est déroulé les 16
et 17 septembre sur le parcours Severiano Ballesteros, golf de Crans-
sur-Sierre. Ce ne sont pas moins de 59 golfeurs provenant d'Ecos-
se, de France et de Suisse qui se sont mesurés sur ce parcours. 

Classement:
1. Voirol Patrick, pol. cant. BE, 

IPA région Bienne & environs 69 pts.
2. Brambilla Daniel, pol. cant. ZH 65 pts.
3. Thürlemann Louis, pol. cant. SG 63 pts.

Sonderegger Beat, pol. cant. ZH 63 pts.
5. Brunschweiler Rudolf, pol. cant. ZH 62 pts.
6. Montaigne Gäétan, Police Nationale France 61 pts.
7. Roth Martin, pol. cant. BE, 

IPA région Bienne & environs 60 pts.
8.   Kamerzin Charly, pol. cant. VS 59 pts.
9. Weir Kevin, Central Police Scottland 58 pts.
10. Guilleux Bruno, Police Nationale France 57 pts.

La section IPA Suisse adresse ses sincères félicitations à Patrick
Voirol pour sa victoire! Cette première mouture fût un plein suc-
cès grâce à une organisation sans faille et à une météo très fa-
vorable. La prochaine édition du Swiss Police Trophy est prévue
les 15 et 16 septembre 2006, à Crans-Montana.

Ronald Wüthrich

Golf: Swiss Police TrophyF

Informations- und Bildungszentrum 
Schloß Gimborn (IBZ)

Centre d'Etudes et de Conférence 
de l' INTERNATIONAL POLICE ASSOCIATION

05/01 
Rhetorik der öffentlichen Rede und Gesprächsführung –
Einführungsveranstaltung;
24.01 – 28.01

05/02 
Drogen im Straßenverkehr – Formen, Folgen und 
strafrechtliche Maßnahmen   
09.02 – 11.02

05/03
Mobbing – ein Thema für Mitarbeiter(innen) und Vorgesetzte   
14.02 – 18.02

Séminaires 2005F

05/04
Domestic Violence victims and perpetrators – the role of
police, justice and social work (Anglais)
21.02 – 25.02

05/05
Jugend(-gruppen)kriminalität – Formen und Ursachen –
Ansätze zu Repression und Prävention 
28.02 – 04.03

05/06
Korruption in der Öffentlichen Verwaltung – zur
Verhinderung der Ausbreitung des Krebsgeschwürs im
modernen Rechtsstaat
07.03 – 11.03

05/07
Grenzüberschreitende Kriminalität – grenzüberschreitende
Zusammenarbeit von Polizei und Justiz / Határon átnyúló



Unsere Kunden stellen sich vor. I nostri clienti si presentano.

Das Fernglas grundlegend neu überdacht hat der bekannte
Designer Werner Hölbl. Heraus kam die Fernglas-Reihe Swa-
rovski EL. Auffälligstes Merkmal der neuen Gläser sind die er-
gonomisch günstig gelegenen Daumenmulden und der ein-
zigartige patentierte Durchgriff, der das bequeme Halten des
Fernglases mit nur einer Hand ermöglicht. Unterstützt wird das
einhändige Beobachten durch das geringe Gewicht der neu-
en Serie. Verantwortlich hierfür ist in erster Linie das neu ent-
wickelte Gehäuse aus Magnesium. So bringt das 10 x 32 EL
gerade mal 610 Gramm auf die Waage.
Doch nicht nur das Gewicht überzeugt. Die neuartige Kon-
struktion bietet auch eine besonders kompakte Bauweise, so
dass sich speziell die Gläser mit dem 32er Durchmesser pro-
blemlos in der Jackentasche transportieren lassen.
Auch die gesamte Optik wurde neu berechnet. In der EL-Serie
setzte Swarovski zum ersten Mal die neu entwickelten (und pa-
tentierten) Vergütungen SWAROTOP und SWARODUR ein, die
für eine besonders helle und kontrastreiche Abbildung sorgt.

Höchste optische Leistung bei nie gekannter Handlichkeit.
Die Ferngläser der Swarovski EL-Serie

Ein weiterer Vorteil der EL-Serie ist die kurze Entfernungsein-
stellung. Insbesondere scheue Kleinstlebewesen, beispiels-
weise Eidechsen und Schmetterlinge, lassen sich so aus der
Nähe betrachten.
Ein sinnvolle Zubehör-Programm, beispielsweise der auf-
schraubbare Booster, der die Vergrößerung verdoppelt, er-
weitert das Einsatzgebiet der EL-Serie.
Im Moment sind im Rahmen der EL-Serie vier Modelle erhält-
lich: 8,5 x 42, 10 x 42, 8 x 32 und 10 x 32.

Für weitere Informationen, Fotos, Interview-Wünsche etc. wen-
den Sie sich bitte an:
Mag. Martin Gundolf
Tel.: +43 5223 / 511-6253, Fax: +43 5223 / 511-6767
E-mail: martin.gundolf@swarovskioptik.at

San Bernardino è la stazione invernale per quanti apprezzano
un clima gradevole ed un ambiente caratterizzato da pinete,
laghi, fiumi e montagne. Agli appassionati degli sport inverna-
li San Bernardino offre un variegato parco piste e favolosi per-
corsi nordici. Per coloro invece che desiderano essere a stret-
to contatto con la natura i sentieri invernali soddisfano ogni
esigenza.
Per lo sci alpino, la regione «Confin» (a 2500 m) mette a dispo-
sizione 8 impianti di risalita e 35 km di piste, nonché uno snow-
park con halfpipe, boardercross e snowbar.
Per lo sci nordico ci sono con 24 km di piste (skating e classi-
co) disegnate in una favolosa pineta. 
La pista Lido (Lago Doss) è illuminata tre sere alla settimana.
Il nuovo Centro Nordico con locale sciolinatura, docce, servi-
zi e guardaroba è a disposizione gratuitamente degli ospiti.
Per coloro che amano trascorrere alcune ore a stretto con-
tatto con la natura e sentirsi un tutt‘uno con l‘ambiente circo-
stante, San Bernardino offre 14 km di sentieri invernali.
La regione di San Bernardino offre agli appassionati di escur-
sionismo molteplici gite con diversi gradi di difficoltà. 
San Bernardino è facilmente e comodamente raggiungibile
durante tutto l’anno grazie al collegamento autostradale A13.
Da Milano si raggiunge il paese in poco più di due ore (auto-
strada dei Laghi: Como-Chiasso-Lugano).

Informazioni/Auskünfte:
San Bernardino Vacanze/Ferien
Tel. 091 832 12 14  / Fax 091 832 11 55
info@sanbernardino.ch / www.sanbernardino.ch

San Bernardino: «klein aber fein»

San Bernardino ist die Winterdestination für diejenigen, die
italienisches Ambiente bevorzugen und das angenehme Kli-
ma zu schätzen wissen!
Das Skigebiet «Confin» befindet sich auf 2500 m, mit acht An-
lagen und 35 km präparierten Pisten. Das Carven ist ein ech-
tes Vergnügen! Beim Skilift «Lares», befindet sich der Snow-
park mit einer Halfpipe, einem Boardercross, einem Jump und
einer trendigen Schneebar.
Den Langläufern stehen 24 km best präparierte Loipen (klas-
sisch und skating) zur Verfügung. Der Streckenabschnitt «Li-
do» ist an drei Abenden beleuchtet. Ein modernes und effi-
zientes Nordisches Zentrums bietet ein Wachsraum, WC und
Duschen, Garderoben und Umkleidekabinen. 
Für Liebhaber von Skitouren ist San Bernardino und seine Um-
gebung ein Traum! Das Angebot an verschiedenen Touren ist
gross und führt Sie zu Berggipfeln, die bis über 3000 m liegen.
Den Einklang mit der Natur finden Sie auf den 14 km langen
gut präparierten Winterwandewegen, die Sie durch die ein-
malige Landschaft und durch die tiefverschneiten Tannen-
wälder führen.
Die gepflegten Hotels und die sympathischen Bars sorgen für
unbeschwerte und unvergessliche Momente und bieten dem
Gast einen angenehmen Aufenthalt. Die attraktive Ferienan-
gebotspalette unserer Hotels helfen dem Gast den auf Mass
geschnittenen Ferienwunsch zu verwirklichen. 

Wie erreicht man San Bernadino: öffentlicher Verkehr: Bahn:
Zürich-Chur / Postauto: Chur-San Bernardino. Fahrzeit 2Std.
40Min. Privater Verkehr: Autobahn A13. Zürich-San Bernardi-
no 2 Std.
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bûnözés – határon átnyúló rendõri és igazságügyi 
együttmûködés (Allemand/Hongrois)
14.03 – 18.03

05/08
Economical Crime – forms and impact – chances and limits
for investigation and prosecution / Wirtschaftskriminalität
– Formen und Ausmaß – Möglichkeiten und Grenzen für
Ermittlungsarbeit und Strafverfolgung (Allemand/Anglais)
04.04 – 08.04

05/09
Internationaler Terrorismus – zur Auseinandersetzung mit
politisch motivierter Gewaltkriminalität
11.04 – 15.04

05/10 
Immigration und Kriminalität – nach der Erweiterung der
EU / Migracja a przestępczość – po rozszerzeniu Unii
Europejskij (Allemand/Polonais)
18.04 – 22.04

05/11
Violence entre individus et groupes – un défi pour toute la
société (Français) 
25.04 – 29.04

05/12
Vor der Wende – nach der Wende: Brüche und Kontinuitäten
nach dem Zusammenbruch der DDR – zur Einschätzung der
Rolle von Volkspolizei und Volkspolizisten  
02.05 – 04.05

05/13
El futuro del trafico en el Europa / Die Zukunft des
Straßenverkehrs in Europa (Allemand/Espagnol)
09.05 – 13.05

05/14
Sicher im Netz – Nutzen und Risiken des Internet – 
praktische Hinweise und Hintergründe   
18.05 – 20.05

05/15
Neue Medien – Neues Recht – Neue Fragen? Vom Umgang
mit personenbezogenen Daten durch öffentliche Behörden
23.05 – 25.05

05/16
Islam und Islamismus – Integration oder Konfrontation –
das Verhältnis zur westlichen Industriegesellschaft?
30.05 – 03.06

05/17
Rußland gestern und heute – Perspektiven des gesellschaft-
lichen und politischen Wandels   
06.06 – 10.06

05/18
20 Years Schengen Treaty – free movement across the
borders in Europe and its implications and challenges for
police and justice (Anglais) 
13.06 – 17.06

05/19
Puissance et impuissance – perception et orientation en
situations sociales / The feeling of Power and Paralysis –
perception and orientation to act in social situations / Macht
und Ohnmacht – Wahrnehmung und Handlungsorientierung
in sozialen Situationen [Seminaire pour jeunes policiers
jusqu’à l’âge de 35 ans] (Allemand/Anglais/Français)
20.06 – 24.06

05/20
Hooligans – Gewaltkriminalität im Umfeld von Fußballspielen   
29.06 – 01.07

05/21
Häusliche Gewalt – Täter und Opfer – Aufgaben für Polizei
und Sozialarbeit   
04.07 – 06.07

05/22
Rhetorik der öffentlichen Rede und Gesprächsführung –
Aufbaukurs   
04.07 – 08.07

05/23
Organisierte Kriminalität und Menschenhandel – soziale
Bedingungen, polizeiliche und rechtliche Maßnahmen,
Repression und Prävention   
11.07 – 15.07Schloss Gimborn
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05/24
Immigration und Kriminalität – Bedingungen und Folgen
der illegalen Einwanderung nach Europa und Möglichkeiten
zur Eindämmung  
22.08 – 26.08

05/25
Mobbing – ein Thema für Mitarbeiterinnen und Vorgesetzte   
29.08 – 02.09

05/26
Das Judentum heute – religiöse Grundlagen und Vielfalt in
Kultur und Politik – das Problem des Antisemitismus
05.09 – 09.09

05/27
Le Tiers Monde et le Terrorisme – La criminalité de violence
politique dans les pays moins développés et le rôle d'une
politique de développement / The Third World and
Terrorism – politically motivated crime in less developed
countries and the contribution of development policies / Dritte
Welt und Terrorismus – Politische Gewaltkriminalität in
Entwicklungsländern und der Beitrag vorausschauender
Entwicklungspolitik [Séminaire pour jeunes gens entre 18 et 27
ans] (Allemand / Anglais / Français)
19.09 – 23.09

05/28
Grenzenloze samenwerking op nieuwe wegen Gevolgen
van de nieuwe verdragen voor grens-overschrijdende
politiesamenwerking tussen Nederland en Duitsland en in
Beneluxverband (Néerlandais)  
03.10 – 07.10

05/29
Polizei im Nachkriegsdeutschland – Restauration oder
tatsächlicher Neubeginn nach 1945?
17.10 – 21.10

05/30
Sicher im Netz – Nutzen und Risiken des Internet – praktische
Hinweise und Hintergründe 
02.11 – 04.11

05/31
The Police Profession – concepts, training and further
education – a survey (Anglais)  
07.11 – 11.11

05/32
Aussiedler – Wahrung kultureller Identität und Integration im
Konflikt – Soziale Folgen und Maßnahmen
05.12 – 09.12

05/33
Wirtschaftskriminalität – Formen und Ausmaß – Möglichkei-
ten und Grenzen der Ermittlungsarbeit und Strafverfolgung  
12.12 – 16.12

Download Séminaires 2005 (PDF)

CONDITIONS DE PARTICIPATION: 
Les séminaires-IPA s'adressent à tous les intéressés à condition
qu'ils aient 16 ans révolus. En général nous y espérons la parti-
cipation de policiers, de tous grades et de toutes fonctions en
provenance de divers pays.
L'inscription est obligatoire et doit indiquer le nom, le prénom,
l'adresse privée et le cas échéant le numéro de membre de l'IPA.
L'inscription est à adresser, par écrit, directement ou par l'inter-
médiaire des groupes nationaux, au Centre IBZ. Les inscriptions
seront prises en considération au fur et à mesure qu'elles arrive-
ront. 
Ceux qui n'ont pas l'intention de participer à tout le cours ne se-
ront pas admis. Les séminaires n'ont lieu que s'il y a un nombre
suffisant d'inscriptions. 
Six semaines avant le début du séminaire respectif, l'intéressé
recevra avec l'invitation le plan du programme journalier, des
renseignements au sujet du voyage ainsi que sur la valeur pro-
fessionnelle du cours et sur les droits de congé spéciaux.
La participation aux frais pour les séminaires mentionnés ci-
dessus s'élève à 170.– e (Séminaires 02, 12, 14, 15, 20, 21 et 30:
110.– e; Séminaires 01 et 22: 220.– e); Les membres des sec-
tions IPA allemands, anglais, français et néerlandais profitent
d'un prix réduit à 90.– e (Séminaires 02, 12, 14, 15, 20, 21 et
30: 60.– e; Séminaires 01 et 22: 180.– e); les membres-I.P.A. d'-
autres sections 150.– e (Séminaires 02, 12, 14, 15, 20, 21 et 30:
96.– e; Séminaires 01 et 22: 210.– e). La cotisation comprend
les frais des conférenciers, la nourriture et le logement se paie
sur place, en comptant Euro ou carte bancaire (MAESTRO). Nous
regrettons ne pouvoir pas accepter des cartes de crédit. Deux
tiers de la cotisation sont destinés au séminaire respectif; un tiers
sert à subventionner le travail global du centre. 
En règle générale les participants sont logés dans des chambres

à deux lits. Pour le logement dans une chambre seule un sup-
plément de 10.– e par nuit est ajouté au frais de participation. 
S’il y a des places disponibles vous pouvez arriver la veille du
commencement du séminaire. Pour la première nuit (petit dé-
jeuner y inclus) une contribution supplémentaire de 15.– e par
personne sera demandée.
En général une participation aux frais de voyage est exclue. Afin
d'organiser des voyages groupés, il est conseillé de contacter la
section nationale ou les sous-sections respectives. Avant le dé-
but du séminaire, sur demande téléphonique, l'IBZ vous indi-
quera les noms et les adresses de participants de la même région. 
Sauf mention contraire les séminaires se dérouleront en alle-
mand. Dans les séminaires multilingues la traduction simultanée
dans les langues indiquées sera assurée.
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Informations- und Bildungszentrum  
Schloß Gimborn (IBZ)  

Termine, Themen, Teilnahmebedingungen

05/01 
Rhetorik der öffentlichen Rede und Gesprächsführung –
Einführungsveranstaltung
24.01 – 28.01

05/02 
Drogen im Straßenverkehr – Formen, Folgen und 
strafrechtliche Maßnahmen   
09.02 – 11.02

05/03
Mobbing – ein Thema für Mitarbeiter(innen) und Vorgesetzte   
14.02 – 18.02

05/04
Domestic Violence victims and perpetrators – the role of
police, justice and social work (Englisch)
21.02 – 25.02

05/05
Jugend(-gruppen)kriminalität – Formen und Ursachen –
Ansätze zu Repression und Prävention 
28.02 – 04.03

05/06
Korruption in der Öffentlichen Verwaltung – zur
Verhinderung der Ausbreitung des Krebsgeschwürs im
modernen Rechtsstaat   
07.03 – 11.03

05/07
Grenzüberschreitende Kriminalität – grenzüberschreitende
Zusammenarbeit von Polizei und Justiz / Határon átnyúló
bûnözés – határon átnyúló rendõri és igazságügyi
együttmûködés (Deutsch/Ungarisch)
14.03 – 18.03

05/08 
Wirtschaftskriminalität – Formen und Ausmaß – Möglichkei-
ten und Grenzen für Ermittlungsarbeit und Strafverfolgung /
Economical Crime – forms and impact – chances and limits for
investigation and prosecution (Deutsch/Englisch)
04.04 – 08.04

Wochenseminare 2005 D

05/09
Internationaler Terrorismus – zur Auseinandersetzung mit
politisch motivierter Gewaltkriminalität
11.04 – 15.04

05/10
Immigration und Kriminalität – nach der Erweiterung der
EU / Migracja a przestępczość – po rozszerzeniu Unii
Europejskij (Deutsch/Polnisch)
18.04 – 22.04

05/11
Violence entre individus et groupes – un défi pour toute la
société (Französisch) 
25.04 – 29.04

05/12
Vor der Wende – nach der Wende: Brüche und Kontinuitäten
nach dem Zusammenbruch der DDR – zur Einschätzung der
Rolle von Volkspolizei und Volkspolizisten  
02.05 – 04.05

05/13
Die Zukunft des Straßenverkehrs in Europa / El futuro del
trafico en el Europa (German/Spanish)
09.05 – 13.05

05/14
Sicher im Netz – Nutzen und Risiken des Internet –
praktische Hinweise und Hintergründe   
18.05 – 20.05

05/15
Neue Medien – Neues Recht – Neue Fragen? Vom Umgang
mit personenbezogenen Daten durch öffentliche Behörden
23.05 – 25.05

05/16
Islam und Islamismus – Integration oder Konfrontation –
das Verhältnis zur westlichen Industriegesellschaft? 
30.05 – 03.06

05/17
Rußland gestern und heute – Perspektiven des gesellschaft-
lichen und politischen Wandels   
06.06 – 10.06
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05/18
20 Years Schengen Treaty – free movement across the
borders in Europe and its implications and challenges for
police and justice (Englisch) 
13.06 – 17.06

05/19
Macht und Ohnmacht – Wahrnehmung und Handlungsorien-
tierung in sozialen Situationen / The feeling of Power and
Paralysis – perception and orientation to act in social
situations / Puissance et impuissance – perception et
orientation en situations sociales [Seminar für junge Polizeibe-
dienstete bis zu 35 Jahren] (Deutsch/Englisch/Französisch)
20.06 – 24.06

05/20 
Hooligans – Gewaltkriminalität im Umfeld von Fußballspielen   
29.06 – 01.07

05/21
Häusliche Gewalt – Täter und Opfer – Aufgaben für Polizei
und Sozialarbeit   
04.07 – 06.07

05/22
Rhetorik der öffentlichen Rede und Gesprächsführung –
Aufbaukurs   
04.07 – 08.07

05/23
Organisierte Kriminalität und Menschenhandel – soziale
Bedingungen, polizeiliche und rechtliche Maßnahmen,
Repression und Prävention   
11.07 – 15.07

05/24
Immigration und Kriminalität – Bedingungen und Folgen
der illegalen Einwanderung nach Europa und Möglichkeiten
zur Eindämmung  
22.08 – 26.08

05/25
Mobbing – ein Thema für Mitarbeiterinnen und Vorgesetzte   
29.08 – 02.09

05/26
Das Judentum heute – religiöse Grundlagen und Vielfalt in
Kultur und Politik – das Problem des Antisemitismus
05.09 – 09.09

05/27
Dritte Welt und Terrorismus – Politische Gewaltkriminalität
in Entwicklungsländern und der Beitrag vorausschauender

Entwicklungspolitik / The Third World and Terrorism –
politically motivated crime in less developed countries and the
contribution of development policies / Le Tiers Monde et le
Terrorisme – La criminalité de violence politique dans les
pays moins dévéloppés et le rôle d'une politique de développe-
ment [Seminar für junge Leute zwischen 18 und 27 Jahren]
(Deutsch/Englisch/Französisch)
19.09 – 23.09

05/28
Grenzenloze samenwerking op nieuwe wegen Gevolgen
van de nieuwe verdragen voor grensoverschrijdende
politiesamenwerking tussen Nederland en Duitsland en in
Beneluxverband (Niederländisch)  
03.10 – 07.10

05/29
Polizei im Nachkriegsdeutschland – Restauration oder
tatsächlicher Neubeginn nach 1945?   
17.10 – 21.10

05/30
Sicher im Netz – Nutzen und Risiken des Internet –
praktische Hinweise und Hintergründe 
02.11 – 04.11

05/31
The Police Profession – concepts, training and further
education – a survey (Englisch)  
07.11 – 11.11

05/32
Aussiedler – Wahrung kultureller Identität und Integration im
Konflikt – Soziale Folgen und Maßnahmen
05.12 – 09.12

05/33
Wirtschaftskriminalität – Formen und Ausmaß – Möglichkei-
ten und Grenzen der Ermittlungsarbeit und Strafverfolgung  
12.12 – 16.12

Teilnahmebedingungen:
Die Seminare stehen grundsätzlich allen interessierten Personen
offen, sofern sie das 16. Lebensjahr vollendet haben; Abwei-
chungen sind besonders gekennzeichnet. Die Veranstaltungen fin-
den – soweit nichts anderes angegeben – in Gimborn statt.
Verbindliche Anmeldungen sind unter Angabe von Vor- und Zu-
name, Privatanschrift schriftlich an das IBZ zu richten. Die Mel-
dungen werden in der Reihenfolge des Eingangs berücksichtigt.
Personen, die nicht an dem gesamten Tagungsprogramm teilzu-
nehmen beabsichtigen, haben keinen Anspruch auf Zulassung.
Die Veranstaltung wird nur bei ausreichender Zahl von Anmel-
dungen durchgeführt. Wer sich zu einem Seminar anmeldet, er-
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klärt sich damit einverstanden, daß seine Daten für ausschließ-
lich interne Zwecke durch die Einrichtung erhoben, verarbeitet
und gespeichert werden. 
Mit der Einladung zur Teilnahme, die ca. acht Wochen vor Se-
minarbeginn versandt wird, erhalten die angemeldeten Interes-
sen-ten das Tagungsprogramm mit Hinweisen für die Anreise und
zur Freistellung nach der Sonderurlaubsverordnung des Bundes.
Interessenten, die Unterlagen nach landes-rechtlichen Sonderur-
laubs- oder Bildungsur-laubsregelungen benötigen, wenden sich
bitte rechtzeitig an das IBZ, damit die entsprechenden Anträge
gestellt werden können.
Der Teilnahmebeitrag beläuft sich auf 170.– e (Seminar 02, 12,
14, 15, 20, 21 und 30: 110.– e; Seminar 01 und 22: 220.– e); für
deutsche, britische, französische und niederländische IPA-Mit-
glieder: 90.– e (Seminar 02, 12, 14, 15, 20, 21 und 30: 60.– e;
Seminar 01 und 22: 180.– e); IPA-Mitglieder übriger Sektionen:
150.– e (Seminar 02, 12, 14, 15, 20, 21 und 30: 96.– e; Seminar
01 und 22: 210.– e).
In dem Teilnahmebeitrag sind sämtliche Kosten für das fachlich-
pädagogische Angebot, Unterbringung und Verpflegung enthal-
ten; eine Erstattung nicht in Anspruch genommener Leistungen
erfolgt nicht. Zwei Drittel des Beitrags werden dem jeweiligen
Seminar zugeordnet, ein Drittel wird als institutioneller De-
ckungsbeitrag verwandt. 
Die Unterbringung erfolgt in der Regel in Zweibettzimmern. Für
die Unterbringung in einem Einzelzimmer wird ein Zuschlag in
Höhe von 10.– e pro Nacht erhoben. Bei Anreise am Vortag des
Seminars wird für die erste zusätzliche Übernachtung mit Früh-
stück ein Zuschlag in Höhe von 15.– e fällig. 

Ein Fahrtkostenzuschuß wird in der Regel nicht gezahlt. 
Die Tagungssprache ist Deutsch mit Ausnahme der besonders ge-
kennzeichneten Seminare. In den mehrsprachigen Seminaren
wird simultan aus den und in die angegebenen Sprachen gedol-
metscht. 

Anmeldungen
unter Angabe der vollständigen Anschrift bitte
per eMail: info@ibz-gimborn.de
oder
an folgende Adresse (nur schriftlich):
Informations- und Bildungszentrum
Schloß Gimborn
Schloßstraße 10
D-51709 Marienheide
Telefon: 02264 40433 0 
Telefax: 02264 3713

Verkehrswege:
Das IBZ liegt im Bergischen Land, mitten in einem Dreieck, das
von den Autobahnen A 1, A 45 und A 4 gebildet wird. Der nächst-
gelegene Bahnhof ist Engelskirchen (Köln-Marienheide). Flughä-
fen in der Nähe sind Köln-Bonn (45 KM) und Düsseldorf (95 KM)
entfernt.
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Lorsque des amis IPA se
rencontrent… 
Visite «trop’éclair» à nos
amis Monégasques

Lors d’une visite à Yverdon-les-
Bains du Président IPA-Mona-
co, Jean-Pierre Raffaelli, déci-
sion fut prise par les soussignés
de filer un grand week end au
bord de la Méditerranée, plus
précisément sur le Rocher de
la Principauté. Rendez-vous fut
pris avec Jean-Pierre mais éga-
lement avec nos collègues et

amis IPA dont les échanges du-
rent depuis plus de 20 ans. Il
s’agit de Dominique Houssier
et Noël Caminiti. Ainsi, c’est le
2 avril vers 11h15 que nous fî-
mes halte sur la terrasse du Vis-
ta Palace, splendide hôtel sur-
plombant Monaco, afin d’ad-
mirer cette superbe contrée du
bord de mer. Peu après, nous
étions chaleureusement ac-
cueillis à La Turbie par Domi-
nique et Annie qui nous servi-
rent le repas de midi. En début
de soirée, nous primes posses-
sion de nos chambres dans un
bâtiment historique puisqu’il
s’agit de la Villa Lumière à Cap
d’Ail, propriété au début 1900
des Frères Lumière. Cette an-
cienne demeure, de style Bel-

VaudF

le Epoque, a été léguée au Mi-
nistère de l’Intérieur et sert de
lieu de vacances à ses fonc-
tionnaires. Grâce à Dominique
Houssier, les membres IPA y
ont accès. C’est en début de soi-
rée que nous avons rencontré
le Président et son épouse Do-
minique. Sous la conduite de
nos hôtes, nous avons visité,
entre autres, la nouvelle digue,
laquelle permet aux très grands
bateaux de croisière de faire
escale à Monaco. Quel monu-
ment. Mise à part sa fonction

de point d’ancrage, cinq étages
de parking y sont aménagés
dont un pour les cars, le tout
en dessous du niveau de l’eau.
Le samedi matin fut consacré
à la visite du Musée océano-
graphique.
Quelle multitude de poissons
et d’animaux marins à admirer,
en plus dans un environnement
où leur habitat naturel a été re-
créé. Quant à l’aquarium prin-
cipal de 600 tonnes, dont 35
de sable, impressionnant. L’eau
en circulation continuelle est
pompée en mer à 50 mètres de
profondeur afin de toujours êt-
re à une température fraîche.
A l’étage, ce musée présente de
nombreux documents relatifs
aux activités d’Albert 1er, grand

navigateur, et d’autres cher-
cheurs. En fin d’après-midi, pas-
sage obligé à la parfumerie et
fabrique de savon Fragonard à
Eze afin de remporter des ar-
ticles aux senteurs méridiona-
les. Le soir, nous étions atten-
dus chez notre collègue
Noël Caminiti. Avec son épou-
se, il nous servit un repas mé-
ridional dont il a seul la recet-
te. Dans une ambiance de fête
et de franche amitié, nous avons
passé une soirée extraordinai-
re. Le dimanche matin, Jean-
Pierre et Dominique nous
conduisirent au marché à Nice.
Superbe présentation de fleurs,
légumes, fruits, produits du ter-
roir et artisanaux. Vers 11h00,
dans le Vieux Nice, nous avons
pu déguster la Soca, galette à
base de pois chiche copieuse-
ment saupoudrée de poivre et
qui se mange tout simplement
avec les mains, accompagnée,
cela va de soi, d’un petit vin de
pays fort agréable. Sur le che-
min du retour en direction d’E-
ze, une halte au Mont Boron

nous permit d’admirer le pay-
sage de part et d’autre de la
montagne. Le reste de la jour-
née, par ailleurs bien ensoleillée,
s’est passée à La Turbie chez
Dominique et Annie. En fin de
soirée, en compagnie du Prési-
dent et de Madame, nous avons
pu visiter les salons de jeux du
célèbre Casino de Monte-Car-
lo. Combien de fortunes se sont
déjà faites et assurément «dé-
faites» dans cet endroit où l’ar-
gent, malgré l’ampleur des mon-
tants mis en jeu, a finalement
bien peu de valeur ?
Merci à vous toutes et tous,
amies et amis franco-moné-
gasques, pour votre accueil, vo-
tre disponibilité et pour l’ami-
tié que vous dispensez sans re-
tenue dans le respect de notre
devise, Oh combien importan-
te de nos jours Servo per Ami-
keco.
Nous vous disons à la prochai-
ne, tout en espérant qu’elle n’est
pas trop éloignée dans le temps.

Raymond Guillaume  

L'IPA Fribourg s'est doté d'un nouveau logo.
Petit clin d’oeil:

FribourgF
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Waldhüttenabend der
Region Bern
oder Verabschiedung von
Herbert und Heidi

Auf der Einladung stand: Glä-
ser, Besteck und Teller sind mit-
zubringen. Ich fragte mich, ob
da bereits die Sparwut der Ber-
ner Regierung auf die IPA Bern
übergegriffen hatte und es mög-
licherweise auf der nächsten
Einladung schon heissen könn-
te: Fleisch und Beilagen sind
Sache der Teilnehmer. Spass
beiseite. So fuhr ich also am
Freitag, 15.Oktober 2004, zu-
sammen mit meiner Frau nach
Huttwil, wo wir in der Wald-
hütte der Herdgemeinde auf
die rund 60 anderen Gäste
stiessen. Ausgezeichnete «Heis-
si Hamme u Härdöpfusalat à
discretion» wurde von Berger

BernD

Herbert und Heidi serviert. Und
es gab genug davon! Herbert
zeigte sich bei der Begrüssung
erfreut, dass sie am letzten von
ihnen organisierten Hütten-
abend, Gäste aus Kiel, Holland,
der Region Zentralschweiz, sei-
nen «Götti» Hauenstein Hans-
Peter mit Käthi, und einen Ver-
treter des Nationalbüros be-
grüssen durfte. Gleichzeitig stell-
te er den Nachfolger, Beat
Trösch vor, welcher für die Or-
ganisation der zukünftigen Hüt-
tenabende verantwortlich sein
wird. Das Cabaraet «Mir isch
glich», unterhielt die Gesell-
schaft mit Witz und Humor. Lü-
thi Klaus hielt die Laudatio und
bedankte sich offziell im Na-
men der IPA-Region Bern für
die Durchführung der 30 Hüt-
tenabende bei Berger Herbert
und Heidi. Mit dem Wissen, dass

sich die Beiden wieder in ihr
Haus nach Finnland begeben
werden, überreichte er ihnen
zur Einstimmung einige finni-
sche Getränke und Speisen.
Sichtlich gerührt bedankten sich
Herbert und Heidi und erklär-
ten, dass sie durch die IPA nach
Finnland gekommen seien und
so dort ihre zweite Heimat ge-
funden hätten. Die IPA sei die
beste weltweite Vereinigung ei-
nes Berufsstandes und gäbe es
sie nicht, müsste sie erfunden
werden. Nach Kaffee und Ku-
chen, leerten sich die Tische
und die Teilnehmer kehrten
nach Hause zurück.
Das Nationalbüro der IPA Sek-
tion Schweiz schliesst sich dem
Dank der IPA Region Bern an.
Herbert und Heidi haben sich
während 30 Jahren aktiv für
die IPA eingesetzt und viel Frei-

zeit dafür aufgewendet. Belohnt
wurden sie dafür mit vielen
Freundschaften und Begeg-
nungen, schweizweit und über
Grenzen hinweg.

Suomi on kaunis maa. On pal-
jon nähtävää. Näkemiin!

Heidi und Herbert Berger

Region Zürich studiert im
IRM Zürich

Fast 40 Jahre sind seit meinem
«einwöchigen Studium» bei der
Gerichtsmedizin vergangen. Da-
mals, während meiner Polizei-
Rekrutenschule, waren die
Räumlichkeiten des Gerichts-
medizinischen Institutes (so
hiess es früher) noch in den
altehrwürdigen Gebäuden
unterhalb der Uni. Als nun die
Einladung der IPA für einen Be-
such des heutigen Institutes für
Rechtsmedizin ins Hause stand,
habe ich mich mit meiner Frau
spontan für die Besichtigung
angemeldet. Letztere habe ich

Zürich D

zur Teilnahme animiert, nicht
ohne den Hintergedanken, auch
ihr einmal das «nackte Grau-
en» vor Augen zu führen. Am
besagten Dienstagabend nun,
versammelten sich erfreuli-
cherweise etwas mehr als vier-
zig IPA-Mitglieder und Ange-
hörige beim IRM. Gespannt wa-
ren allen, was da uns geboten
werden konnte (oder durfte
....!). Nachdem dann die ganze
«Studentenschaft» im etwas
kleinen Hörsaal Platz genom-
men hatte, wurden wir vom Ge-
richtsmediziner, Herrn Dr. med.
R. Majcen im IRM herzlich will-
kommen geheissen. Anhand ei-
ner Diashow wurde zuerst das
Institut vorgestellt und danach

kam der Dozent auf ein paar
Fälle zu sprechen, die er mit ei-
nigen ausdrucksreichen Fotos
untermauerte. Man durfte gar
mitraten, ob es sich beim Ge-
sehenen um ein Gewaltverbre-
chen mit Fremdeinwirkung, um
einen aussergewöhnlichen To-
desfall, um einen Suizid oder
«nur» um einen Unfall handeln
könnte. Die Trefferquote lag
eher etwas tief! Die sehr inter-
essanten Ausführungen fanden
ihre Fortsetzung im Keller des
IRM, wo wir die Sezierräume
besichtigen konnten. Hier konn-
ten dann die Anwesenden ih-
re noch unter den Nägel bren-
nenden Fragen loswerden, die
allesamt von Herrn Dr. med. R.

Majcen souverän und mit fei-
nem Humor gespickt, beant-
wortet wurden. Der Leitung des
IRM, dem Dozenten  und nicht
zuletzt Stephan Misteli, Initi-
anten und Organisator der Be-
sichtigung, im Namen der Teil-
nehmer und Teilnehmerinnen,
ein ganz herzliches Dankeschön.

Urs Krieg

Region Zürich

rw
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Herbstausflug der
pensionierten 
IPA-Mitglieder

Am 30. September, einem wun-
derschönen Herbsttag, fanden
sich 39 gutgelaunte pensio-
nierte IPA-Mitglieder auf dem
Walserplatz ein und erwarte-
ten unseren Chauffeur  und IPA-
Mitglied Ronald Wüthrich zur
Herbstausfahrt. Er holte uns
pünktlich ab und los ging’s.

Biel und UmgebungD

Nach einer guten Stunde er-
reichten wir das schmucke
Städtchen Gruyères, wo wir ei-
nen Kaffeehalt machten. An-
schliessend ging’s weiter nach
Martigny zum Aperitif, welches
von der Stadt Martigny offe-
riert und von Jean-Michel Hirt
(IPA Wallis) organisiert war. An-
gestossen wurde in einem Car-
nozet der Stadtverwaltung Mar-
tigny und begrüsst wurden wir
vom Kommandanten der Stadt-

polizei Martigny. Nach dem gu-
ten Mittagessen in Martigny
chauffierte uns Ronald nach Vil-
leneuve, wo wir ein Schiff be-
stiegen und auf der 11/2 –
stündigen Fahrt bis Cully die
herrliche Gegend entlang des
Genfersees bewundern konn-
ten. Ronald war natürlich auch
schon zur Stelle und nahm uns
wieder in Empfang. Gesund und
munter erreichten wir gegen
halb acht unseren Abfahrtsort.

Dank der guten Organisation
und dem wunderschönen Wet-
ter kann ich sicher von einem
unvergesslichen Tag sprechen.
Im Namen aller Teilnehmer
möchte ich dem Organisator
Peter Remund und dem Chauf-
feur Ronald Wüthrich den be-
sten Dank aussprechen. 

Willi Zenger

International • International • Internazionale

Lors de la Conférence IEC de
cette année, du 31 août au 5
septembre 2004, à Brno/Tché-
quie, la Section IPA Suisse était
représentée par le Président
national Mario Bolgiani, le Se-
crétaire général Willi Moesch
et le Trésorier national And-
reas Niederhauser. Felizitas Gy-
gli, notre légende IPA Suisse
était également présente en tant

Conférence IEC 2004F

qu'invitée cette année. Une ma-
nifestation qui s'est tenue dans
un cadre digne et dans une
atmosphère amicale.

Ouverture

La conférence a été ouverte le
1er septembre 2004, par le pré-
sident national de l'IPA de la
République tchèque, Josef Ne-
ruda, par le président de l'IPA

Internationale, Michael Odys-
seos, ainsi que de représentants
de la police tchèque et du mai-
re de la ville de Brno. Lors de
la conférence de cette année,
54 sections étaient représen-
tées. La section suisse repré-
sentait également la section de
San Marino, son représentant
ayant dû renoncer à sa partici-
pation à brève échéance.

Carte de membre

Après six longues années de
tergiversations, le thème de la
nouvelle carte de membre a
trouvé un épilogue positif. La
proposition du comité inter-
national stipulant qu'il serait
laissé le choix aux différentes
sections de décider de conser-
ver le document bleu, sous sa
forme actuelle, ou d'introdui-
re la nouvelle carte en assu-

mant les frais en découlant. Cet-
te proposition a été acceptée à
une majorité écrasante de 53
voix contre 1. Du fait que les
statuts internationaux doivent
encore être adaptés et que la
commission interne doit enco-
re en fixer la teneur, la date de
l'introduction probable se si-
tue à janvier 2007.
Le bureau national va s'occu-
per d'évaluer les adaptations
administratives nécessaires et
les influences financières en
découlant, afin d'être prêt le
moment venu pour introduire
la carte de membre au format
carte de crédit pour notre sec-
tion.

Trésoriers convaincants

Le trésorier Pierre-Martin Mou-
lin (CH) et son remplaçant Ro-
main Miny (L) ont présenté les



20 Sektion Schweiz/Nationalbüro – Section Suisse/Bureau national
Sezione Svizzera/Comitato Nazionale – Swiss Section/National HeadquartersIPA

International • International • Internazionale

comptes annuels de manière
claire et transparente. Une pré-
sentation simple permettait à
chacun de se rendre compte de
la bonne santé financière de l'I-
PA Internationale. De manière
tout autant claire, le team des
trésoriers Moulin-Miny a pré-
senté le budget. Les délégués
des sections autrichiennes et
allemandes qui avaient critiqué
le manque de transparence
dans la tenue des comptes par
le passé ont cette fois été plei-
nement convaincus. L'excellent
travail des deux trésoriers a été
apprécié à sa juste valeur par
les acceptations unanimes. Oui,
nous suisses sommes fiers de
la prestation convaincante
fournie par notre jeune tréso-
rier Pierre-Martin Moulin. Bra-
vo à Pierre-Martin et à Romain!!

Workshop – promotion de
l'IPA

Des solutions sont recherchées
au sein de divers groupes de
travail, dans le but, d'une part,
de mener l'IPA à un niveau de
compétences élevé et, d'autre
part, d'augmenter l'attractivi-
té, dans l'idée de motiver de
jeunes membres des corps de
police à s'engager plus active-
ment au sein de l'IPA. Les buts
fixés sont élevés et la nécessi-

té de fournir un effort supplé-
mentaire dans les différentes
sections est indubitable. Notre
section également doit rester
attentive, bien que dans notre
pays beaucoup de jeunes amis
IPA s'engagent dans les tâches
dirigeantes dans le cadre des
comités des régions. 

Agenda des manifestations

30.08. - 04.09.2005:
33e Conférence IEC à Dublin/
Irlande
19.09. - 24.09.2006:
Congrès mondial à Ljubljana/
Slovénie
04.07. - 18.07.2005:
Rencontre mondiale des
jeunes en Roumanie
10.07. - 21.07.2006:
Rencontre mondiale des
jeunes en Nouvelle-Zélande

Mozambique

Sur proposition du PEB, les 54
délégués ont accepté à l'una-
nimité le Mozambique en tant
que nouveau membre de l'IPA.
C'est visiblement avec grande
émotion que le délégué africain
a pris connaissance de la nou-
velle réjouissante, sous les ap-
plaudissements de la grande
famille internationale de l'IPA.

Thèmes divers

Les autres thèmes traités selon
les statuts, parmi lesquels l'ac-
ceptation des divers rapports
annuels, ont accaparé pas mal
de temps, suite aux commen-
taires et discussions, bien que
finalement, ils aient été mis "ad
acta" sans aucune particularité. 

Programme cadre

Les personnes accompagnant
les participants à la conféren-
ce ainsi que de nombreux au-
tres invités ont pu se réjouir
d'un programme copieux. Des
sorties étaient organisées jour-
nellement sous un ciel radieux
estival dans la région de la ville
de Brno. Tous les participants
ont pu apprécier la sortie du
samedi sur le site historique de
la bataille des trois empereurs,

à Austerlitz, où les troupes de
Napoléon ont vaincu en 1805.
Les participants ont également
pu apprécier l'excellente cuisi-
ne locale lors de la soirée de ga-
la du samedi soir. Un défilé de
mode particulier et les présen-
tations de danse de magnifiques
représentantes de la gent fémi-
nine ont agrémenté la soirée.

Nos amis tchèques ont mis une
infrastructure grandiose à
disposition en choisissant com-
me cadre de la conférence les
locaux de l'hôtel Voronez où
logeaient par ailleurs tous les
invités. D'autre part, il sied de
souligner les efforts déployés
par nos hôtes pour rendre no-
tre séjour agréable. Bravo!

Willi Moesch

Romain Miny et Pierre-Martin Moulin Délégation Suisse
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Die IPA Sektion Schweiz war
an der diesjährigen IEC-Konfe-
renz vom 31. August–5. Sep-
tember 2004 in Brünn/Tsche-
chien mit Nationalpräsident Ma-
rio Bolgiani, Generalsekretär
Willi Moesch und Nationalkas-
sier Andreas Niederhauser ver-
treten. Felizitas Gygli, unsere
Schweizer IPA-Legende, war
auch dieses Jahr als Gast dabei.
Ein erfolgreicher Anlass in wür-
diger, freundschaftlicher Atmo-
sphäre.

Eröffnung

Am 1. September 2004 wurde
die Veranstaltung durch den
nationalen Präsidenten der IPA
Tschechischen Republik, Josef
Neruda, den Internationalen
IPA-Präsidenten, Michael Odys-
seos sowie Vertreter der tsche-
chischen Polizei und den Prä-
sidenten der Stadt Brünn feier-
lich eröffnet. An der diesjähri-
gen Konferenz waren 54 Sek-
tionen vertreten. Die Sektion
Schweiz vertrat auch die Sek-
tion San Marino, weil dessen
Delegierter kurzfristig die Teil-
nahme absagen musste.

Mitgliederausweis

Nach sechsjähriger Leidensge-
schichte führte das Thema neu-
er Mitgliederausweis endlich

IEC-Konferenz 2004D

zum Erfolg. Der Antrag des
Internationalen Vorstandes
(PEB), es den einzelnen Sek-
tionen zu überlassen, ob sie den
bisherigen blauen Ausweis be-
halten oder den neuen Ausweis
auf eigene Kosten einführen
möchten, wurde mit sagenhaf-
ten 53 : 1 Stimmen angenom-
men. Weil aber die Internatio-
nalen Statuten noch angepasst
werden müssen und die Inter-
ne Kommission die Ausfüh-
rungen noch ausarbeiten muss,
ist mit der Einführung erst per
1. Januar 2007 zu rechnen.
Das Nationalbüro wird sich mit
den notwendigen, administra-
tiven Anpassungen sowie den
finanziellen Auswirkungen be-
fassen, damit wir rechtzeitig ge-
rüstet sind, um den neuen Mit-
gliederausweis im Kreditkar-
tenformat nach internationa-
lem Muster für unsere Sektion
einzuführen.

Schatzmeister überzeugten

Schatzmeister Pierre-Martin
Moulin (CH) und sein Stellver-
treter Romain Miny (L) prä-
sentierten eine sehr übersicht-
liche und transparente Jahres-
rechnung. Jedermann konnte

sich einfach dargestellt von den
gesunden Finanzen der IPA
International ein Bild machen.
Ebenso überzeugend präsen-
tierte das Schatzmeister-Team
Moulin-Miny das Budget. Selbst
die Delegierten der Sektionen
Oesterreich und Deutschland,
welche die bisher zu wenig
transparente Buchführung kri-
tisiert hatten, konnten über-
zeugt werden. Mit durchwegs
einstimmigen Ergebnissen wur-
den die beiden Schatzmeister
für ihre ausgezeichnete Arbeit
belohnt. Ja – wir Schweizer wa-
ren echt stolz, dass unser jun-
ger Schatzmeister Pierre-Mar-
tin Moulin einen solch über-
zeugenden Auftritt hatte. Bra-
vo Pierre-Martin und Romain!!

Workshop – Förderung der
IPA

In verschiedenen Arbeitsgrup-
pen wurde nach Lösungsmög-
lichkeiten gesucht, wie es ge-
lingen soll, die IPA einerseits
auf ein fachlich hohes Niveau
zu bringen und andererseits die
Attraktivität zu erhöhen, damit
sich junge Polizeiangehörige
angesprochen fühlen und ge-
willt sind, sich aktiv am IPA-
Geschehen zu beteiligen. Die
Ziele sind hochgesteckt und

mehrere Sektionen haben noch
viel Handlungsbedarf. Auch un-
sere Sektion muss weiterhin
am Ball bleiben, obwohl sich
in unserem Land bereits viele
junge IPA-Freunde mit Vor-
standsfunktionen in den Re-
gionen engagieren.

Künftige Veranstaltungen

30. August – 4. September 05:
33. IEC-Konferenz in Dublin/
Irland
19. – 24. September 2006:
Weltkongress in Ljubljana/
Slovenien
4. – 18. Juli 2005 
Weltjugendtreffen in
Rumänien
10. – 21. Juli 2006
Weltjugendtreffen in
Neuseeland

Mozambique

Auf Antrag des PEB wurde die
Sektion Mozambique von den
54 Delegierten einstimmig als
neues Mitglied in die IPA auf-
genommen. Zu Tränen gerührt
nahm der afrikanische Dele-
gierte die freudige Botschaft
unter grossem Applaus der
internationalen IPA-Familie ent-
gegen. 

Delegation Peru
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Verschiedene Themen

Die übrigen statutarischen Ge-
schäfte, zu denen auch die Ge-
nehmigung der verschiedenen
Jahresberichte gehörte, nahmen
im Rahmen von Kommentaren
und Diskussionen wohl relativ
viel Zeit in Anspruch, wurden
aber inhaltlich schliesslich oh-
ne etwelche Besonderheiten
«ad acta» gelegt.

Rahmenprogramm

Die Begleitpersonen der Kon-
ferenzteilnehmenden sowie ei-
ner zusätzlich grösseren Anzahl
weiterer Gäste wurde einiges
geboten. Täglich wurden in der
näheren Umgebung von Brünn
bei prächtigem Spätsommer-
wetter Ausflüge gemacht. Am
Samstag genossen dann alle
Teilnehmer einen Ausflug ins
historische Kampfgebiet der
Dreikaiserschlacht in Auster-

litz, wo Napoleon mit seinen
Truppen im Jahr 1805 siegreich
war.

Am Galaabend am Samstag-
abend wurden die Teilneh-
menden mit Speis und Trank
vom besten verwöhnt. Ein Au-
genschmaus besonderer Art war
eine Modeschau und die tän-
zerischen Darbietungen wun-
derschöner Girls.

Unsere tschechischen Freunde
haben mit dem Hotel Voronez,
in welchem alle Gäste unter-
gebracht waren und auch die
Konferenz durchgeführt wur-
de, eine ausgezeichnete Infra-
struktur geboten. Aber auch die
Betreuung während der gan-
zen Woche war mustergültig.
Bravo!

Willi Moesch

La sezione Svizzera quest’anno
alla conferenza IEC svoltasi dal
31 agosto al 5 settembre 2004
a Brünn/Cechia era rappre-
sentata dal Presidente nazio-
nale Mario Bolgiani, dal Segre-
tario generale Willi Moesch e
dal Cassiere nazionale Andreas
Niederhauser. Anche quest’an-
no Felizitas Gygli, la nostra leg-
genda dell’IPA Svizzera, era par-
te del gruppo come ospite. È
stato un evento che ha riscon-
trato successo in un ambiente
amichevole.

Apertura

Il 1 settembre 2004 la manife-
stazione è stata festosamente
aperta dal Presidente dell’IPA
della Repubblica Cechia, Josef
Neruda, dal Presidente inter-
nazionale, Michael Odysseos,
dal rappresentante della poli-
zia ceca cosicché dal presiden-
te della città di Brünn. Alla con-
ferenza di quest’anno erano
presenti 54 sezioni. Quella Sviz-
zera rappresentava anche la se-
zione di San Marino poiché il
suo portavoce all’ultimo minuto
non ha potuto essere parteci-
pe.

Tessera di membro

Dopo un’interminabile storia
durata ca. sei anni, finalmente
il tema per una nuova carta di

Conferenza IEC 2004I

membro è arrivato finalmente
al traguardo. La proposta del
Comitato internazionale (PEB),
di lasciare alle singole sezioni
la decisione di utilizzare l’at-
tuale carta di membro di colo-
re blu o di sostituirla pagando
di tasca propria con la nuova
tessera, è stata accettata con 53
voti pro ed 1 voto contro. Sic-
come gli statuti internazionali
dovranno essere di conseguenza
adattati e la commissione in-
terna dovrà elaborare le pro-
prie osservazioni, l’introduzio-
ne della nuova tessera è pre-
vista per il 2007.
Il Bureau nazionale dovrà chi-
narsi sulle problematiche am-
ministrative ed anche finan-
ziarie, affinché tutto sarà pron-
to al momento di introdurre
per la nostra Sezione la nuova
tessera di membro in formato
carta di credito secondo il mo-
dello internazionale.

Convincente Tesoriere
internazionale

Il tesoriere internazionale Pier-
re-Martin Moulin (CH) ed il suo
sostituto Romain Miny (L) han-
no presentato un completo e
trasparente rendiconto annua-
le. Tutti hanno potuto farsi un
quadro chiaro della sana si-
tuazione finanziaria dell’IPA in-
ternazionale. Anche il budget

Mario Bolgiani (Mitte)

Delegation Oesterreich
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é stato presentato dal team del
tesoriere Moulin–Miny in ma-
niera eccellente. Anche i dele-
gati delle sezioni dell’Austria e
della Germania, che sino ad og-
gi avevano criticato il modo di
condurre poco trasparente del-
la gestione della contabilità,
erano soddisfatti. Con un voto
all’unanimità, i due tesorieri so-
no stati elogiati per l’eccellen-
te lavoro svolto. Sì – noi sviz-
zeri eravamo fieri, che il nostro
giovane tesoriere internazio-
nale Pierre-Martin ha avuto
un’apparizione così convin-
cente. Bravi Pierre-Martin e Ro-
main!!

Workshop – Richieste
dell’IPA

In diversi gruppi di lavoro é
stata cercata la soluzione di co-
me si dovrebbe riuscire da una
parte tenere alto il livello del-
l’IPA dal punto di vista profes-
sionale e dall’altra parte ren-
derla attrattiva, affinché anche
giovani poliziotti si sentano co-
involti ed invogliati nel far par-
te del movimento IPA. Gli sco-

pi sono difficili e diverse na-
zioni sono coscienti della pro-
blematica. Anche la nostra Se-
zione deve restare sveglia, an-
che se nel nostro paese già di-
versi giovani IPA sono già atti-
vi nei comitati regionali.

Manifestazioni future

30 agosto – 4 settembre 2005:
33. Conferenza IEC a Dublino/
Irlanda
19 – 24 settembre 2006:
Congresso mondiale a
Ljubljana / Slovenia
4 – 18 luglio 2005: 
incontro internazionale dei
giovani in Romania
10 – 21 luglio 2006:
incontro internazionale dei
giovani in Nuova Zelanda

Mozambico

Su proposta del PEB la sezio-
ne del Mozambico è stata ac-
cettata dai 54 delegati come
nuova Sezione dell’IPA. In la-
crime il delegato africano ha
accolto il felice annuncio, sot-
to lo scroscio d’applausi della
famiglia IPA internazionale.

è stato proposto un bel pro-
gramma. Durante il giorno so-
no state intraprese delle escur-
sioni nelle vicinanze di Brünn
sotto uno stupendo sole di fi-
ne estate. Il sabato tutti i par-
tecipanti hanno goduto una gi-
ta in una storica zona di batta-
glie ad Austerlitz, dove Napo-
leone con le sue truppe nel
1805 uscì vincitore.

La serata di gala di sabato tut-
ti gli invitati sono stati delizia-
ti nel miglior modo con cibo e
bevande. Anche gli occhi han-
no avuto la sua parte con una
sfilata di moda comprendente
modelle e danzatrici incante-
voli.

I nostri amici cechi hanno scel-
to come luogo del congresso l’-
Hotel Voronez, dove tutti gli
ospiti erano alloggiati. Ideale è
stata quindi l’infrastruttura. Ot-
tima l’assistenza durante tutta
la settimana e quindi compli-
menti!

Willi Moesch

Altri temi

Le consuete trattande tra cui
anche le approvazioni dei di-
versi rapporti annuali delle va-
rie commissioni hanno occu-
pato tra discussioni e commenti
diverso tempo. Nel contenuto
però alla fine non ci sono da
fare particolari segnalazioni. Il
tutto è stato deposto agli atti.

Programma collaterale

Gli accompagnatori dei parte-
cipanti alla conferenza insieme
ad un nutrito gruppo di ospiti

Delegazione Slovacchia
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Inauguration de la Statue
d’ Arthur Troop

L’inauguration a eu lieu le sa-
medi 9 octobre 2004 au cha-
teau de Gimborn. Le discours
d’accueil fut prononcé par Win-
rich Granitzka, Président du
choratorium de Gimborn avec
une mention toute particuliè-
re pour Marjorie Troop et son
fils Kevin.  Le conseiller régio-
nal du Land, Hagen Tobi, pro-
nonça également un discours
reprenant les valeurs et idéaux
soutenus par notre fondateur. 

Michael Odysseos, President
International, prit enfin la pa-
role pour retracer la vie de Ar-
thur. La Statue a ensuite été bé-
nite par l’aumônier de la Poli-
ce Siegfried Foerster.
La cérémonie a été suivie par
les présidents ou vice-prési-
dents de 16 Sections ainsi qu’u-
ne centaine de membres IPA.
Etaient également présents plu-
sieurs membres actuels ou pas-
sés du PEB comme Michael
Odysseos, Fritz Schwindt, Ro-
main Miny, Alan Carter et Mi-
chel Théraulaz.  

John Waumsley, Secretary

General PEB

Enthüllung der Arthur-Troop-Statue
Ein ehrwürdiger Tag im IBZ
Gimborn

Wie jedes Jahr fand im Oktober
die Mitgliederversammlung im
IBZ Gimborn statt. Doch an die-
sem Samstag, den 9. Oktober
2004, war für uns alle ein ganz
besonderer Tag. In einem feier-
lichen Rahmen wurde die Sta-
tue von Arthur Troop, dem
Gründer der IPA, im inneren
des Schlosshofes Gimborn ein-
geweiht. Zu fünft fuhren wir
am Freitag, 8. Oktober 2004,
mit einem Fahrzeug nach Gim-
born. Wie jedes Jahr stellte sich
Hänni Dölf, Vizepräsident IPA
Region Zentralschweiz als
Chauffeur zur Verfügung. Zu-
sammen reisten wir mit Straub
Hansruedi, ehemaliger Vize-
präsident und Berufskommis-
sion der IPA Sektion Schweiz,
Reymond Meyer, IPA Region
Bern und Emil Hediger, IPA Re-
gion Zürich, nach Gimborn.
Während der Fahrt wurde re-
ge diskutiert. Vor allem über
den Pachtvertrag des IBZ Gim-
born, welcher in wenigen Jah-
ren abläuft. Trotz dem Ver-
kehrschaos kamen wir schlus-
sendlich um 1530 Uhr wohl-
behalten in Gimborn an. Ich
nahm dann sogleich an der Sit-
zung des Erweiterten Vorstan-
des teil. Nach dieser angereg-
ten Sitzung stellte ich erstaunt
und auch erfreut fest, wer al-
les an der Mitgliederversamm-
lung, bzw. an der Einweihung
der Arthur Troop-Statue teil-
nahm. Es waren 15 Nationen
vertreten. Speziell möchte ich
M. Troop, die Ehefrau des ver-
storbenen Gründers und ihren
Sohn erwähnen, sowie den
Internationalen Präsidenten, M.
Odysseos. Dazu kann ich mit
Stolz sagen, dass ich auch Je-
an-Paul Borloz, einstiger Prä-

sident der IPA Sektion Schweiz,
und Michel Théraulaz, ehema-
liger internationale Schatz-
meister, erblickte. So war die
Schweiz also mit sieben Perso-
nen vertreten. Dadurch das
rund 120 Personen der Einla-
dung folgten, war die bekann-
te Turmbar zum bersten voll.
Dies störte indes niemanden,
traf man doch viele Bekannte
und durfte in alten, schönen
Erinnerungen schwelgen. Am
Samstagmorgen, 1000 Uhr, wur-
de in einem würdigen Rahmen
die Statue von Arthur Troop
enthüllt. Mit grossem Interesse
wurde die Ansprachen von
Winrich Granitzka, Vorstands-
vorsitzender des IBZ Gimborn,
Hagen Jobi, Landrat des Ober-
bergischen Kreises, M. Odysse-
os, sowie M. Tropp verfolgt. Der

kirchliche Segen des Polizei-
pastors Siegfried Foerster, be-
endete schliesslich die Einwei-
hung. Im Anschluss fand die
Mitgliederversammlung statt,
welche bis in den nachmittag
hinein dauerte. Zum Schluss
möchte ich noch erwähnen,
dass sich der Vorstand des IBZ
und Freiherrn von Fürstenberg,
der Eigentümer des Schlosses,
ihre Interessen praktisch auf
einen Nenner gebracht haben
und der Pachtvertrag in ab-
sehbarer Zeit unterschrieben
werden kann. Zudem haben wir
ein neues, persönliches Mitglied
vom IBZ Gimborn. Reymond
Meyer hat sich spontan dazu
entschlossen. Herzlich will-
kommen Reymond.

Monika Bader NB

Michael Odysseos, Marjorie Troop
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Un helvète aux pays des
brasseurs

Cette année, nous avons connu
le grand plaisir de participer à
nouveau au traditionnel rallye
IPA camping de Belgique. C’est
le 5ème et c'est dans le Hainaut
que nous allons passer cette se-
maine tant attendue. Quelques
jours piqués au vif: 

Vendredi 3 septembre 

Après une petite recherche,
nous trouvons tout surpris, un
sympathique camping au mi-
lieu de la ville. Une grosse par-
tie des participants anglopho-
nes sont déjà là. Congratula-
tions, poignées de mains et bi-
sous à Lucy et à Pierre. Nous
sommes déjà intégrés.

Dimanche 5 septembre

A 0800 un immense car nous
attend à la sortie du camping.
Il nous emmène visiter le for-
tin ou se tenait Hitler en 1940
pour jubiler de ses victoires. Un
début de désastre humain que
seuls les extrémistes propre à
des idées racistes et débiles peu-
vent trouver valable. A midi, le
cuisinier d'un home qui reçoit
également les clients de passa-

BelgiqueF

ges nous concocte une spécia-
lité belge de poisson, aujourd'-
hui de l'anguille, ainsi qu'un
cordon bleu à la mode wallon-
ne – 2 tranches de rôti avec une
tranche de jambon et de fro-
mage au milieu – extra. Une
coupe de fruits glacée clot ce
délicieux repas. L'après-midi
nous découvrons le village de
Teigne où vécu l'écrivain Mas-
son et ses délicieuses histoires
de son héros Toine PIVOT ma-
ïeur de Tigneulle. Puis début de
retour en train à vapeur jusqu'à
Mariembourg tout en suivant la
rivière Virion et rentrée au cam-
ping après ce charmant voyage
de retour vers le futur.

Mardi 7 septembre

Nous passons notre journée
dans le parc Paradisio où nous
pouvons voir les animaux de
près. Pour les singes écureuils
d'Amazonie c’était très près.
Pour terminer amicalement la
journée, nous mangeons la fon-
due suisse avec Hermann et les
Gérard.

Jeudi 9 septembre

On retombe dans le passé de
plus de 5000 ans en visitant 

l'Archéosite d'Aubechies. De bel-
les chaumières sont reconstrui-
tes comme à l'époque de la
pierre, du bronze et du fer. Pour
couronner le tout un temple
romain défend le tout. Après
un bon repas au château de Be-
loeil, nous le visitons et en dé-
couvrons le parc en petit train.

Pour terminer, j'aimerais re-
mercier les organisateurs Pier-
re, Roger et Hermann pour cet-
te belle semaine et aussi re-
mercier tous les participants
d'Écosse, d'Angleterre, de Hol-
lande, de Suède, de Norvège,
de Belgique et de Suisse pour
leur sympathique camaraderie,
même si l'on ne se comprenait
pas toujours très bien. Il faut
relever également que les per-
sonnes qui constituent ce grou-
pe se sentent toutes concernées
et qu'il ne faut jamais attendre
sur l'une ou l'autre des per-
sonnes lors des arrêts ou des
départs. 
Merci Pierre pour ce que tu fais
pour nous.

Richard Bloch

le P'tit Suisse

Kohlfahrt 2005 der
Verbindungsstelle 
Bremen

Die traditionelle Kohl- und Pin-
kelfahrt in Bremen findet vom
21.-23. Januar 2005 statt.
Dazu werden Gäste aus der
Schweiz ganz herzlich eingela-
den. Ein reichhaltiges Programm
erwartet die Teilnehmer.  An-
meldungen an:

Wolfgang Fingerhut
Polizei Bremen
Abt. Verkehr
In der Vahr 76
D–28325 Bremen
FAX: 0049 421 36 21 20 99
oder 
wolfgang.fingerhut@
polizei.bremen.de

IPA Freundschaftswoche
auf Sri Lanka 

Dazu lädt die IPA Sektion Sri
Lanka Gäste aus der ganzen
Welt ein. In der Zeit vom 30.
Oktober -5. November 2005 ler-
nen die Teilnehmer Land und
Leute näher kennen.
Anmeldeformulare erhältlich
beim Reisesekretär Ronald
Wüthrich. Anmeldefrist: 1. Sep-
tember 2005

IPA-Radtour 2005
«Fränkische Seenplatte»

Vom 8. bis 13. August 2005 sind
die Teilnehmer im Altmühltal
in Bayern unterwegs. Das Mot-
to der Fahrt: «Hilfe für Aids-Wa-
sienkinder in Zimbabwe».
Unterlagen beim Reisesekretär
Ronald Wüthrich oder unter
www.ipa.bayern.de erhältlich.
Anmeldefrist: 28. Februar 2004

VeranstaltungenD
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Miliärpolizisten im Einsatz
zugunsten des Swiss
Olympic Teams

Am 14. Juli 2004 war es end-
lich soweit und wir bestiegen
in Zürich den Swiss Flieger Rich-
tung Griechenland. Unsere Auf-
gabe lautete: «Sicherheitsbera-
tung des Schweizer Olympia Te-
ams während den Olympic Ga-
mes 2004 in Athen». Bis es aller-
dings soweit war, hatten wir be-
reits diverse Vorbereitungsar-
beiten in der Schweiz erledigt.
Ein Kommunikationskonzept
und diverse Notfallpläne aus-
gearbeitet, den Teamchefs ein
Security Manual und allen Ath-
leten eine Notfallkarte ausge-
händigt und zusätzlich die Te-
amchefs in bezug auf Lage und
Sicherheitsmassnahmen gebrieft.
Direkt nach Ankunft in Athen,
richteten wir unsere Arbeits-
plätze in der Schweizer Bot-
schaft in Athen ein. Während
zwei Polizisten auf der Botschaft
arbeiteten, wurde einer ins
Swiss Olympic Team integriert

GriechenlandD

und arbeitete im olympischen
Dorf. In den Tagen danach folg-
ten die ersten Treffen mit Ver-
bindungsbeamten anderer Na-
tionen. Kurz vor Beginn der
Spiele gelang es uns auch mit
der örtlichen IPA in Kontakt zu
treten und mit Yiorgos Katsa-
ropoulos von der Hellenic Po-
lice einen Termin zu vereinba-
ren. Das darauffolgende Tref-
fen stand vor allem im Zeichen
der  Ausbildung und den ver-
schiedenen Aufgabenbereichen
der Griechischen Polizei. Ger-
ne hätten wir uns zu einem spä-
teren Zeitpunkt noch ausführ-
licher mit ihm unterhalten, doch
leider war uns dies nicht mehr
möglich.

BR Schmid und Gotthard-
band

Unser Tagesablauf sah, neben
einer täglichen Lagebeurteilung,
die Pflege unserer Kontakte und
das periodische informieren
von Swiss Olympic über die Si-
cherheitslage vor Ort. Über ei-
ne geschützte Verbindung
(Intranet) des Swiss Olympic
Teams, konnten aktuelle Mel-
dungen publiziert werden. Im
Einsatz standen drei Polizisten
der Besonderen Dienste der Mi-
litärpolizei (Beso D MP). Die
Beso D MP sind Bestandteil der
Militärischen Sicherheit und
setzten sich aus dem Schutz-
detachemt Bundesrat (SDBR),
dem Sicherheitsdienst der Mi-
litärpolizei (SDMP), dem Mili-
tärpolizeischutzdetachement
(MPSD) und dem Sonderauf-
gabendetachement der Militär-
polizei (SoA Det MP) zusam-
men. Nach Rückkehr aller Ath-
leten verliessen auch wir das
Ursprungsland der Olympiade
nach fast zwei Monaten wieder

Richtung Schweiz. Für uns alle
war der Einsatz ein einzigarti-
ges Erlebnis. Obschon wir lei-
der keine Zeit fanden uns die
Spiele anzusehen, kam es im
House of Switzerland zu inter-
essanten Begegnungen mit di-
versen Sport- und Politgrössen.
Unvergessen wird uns der Be-
such der Akropolis mit Bundes-
rat Samuel Schmid und das A
Capella Konzert der Schweizer
Band Gotthard bleiben. Unser
Dank gilt Ronald Wüthrich, NB
IPA-Sektion Schweiz für die Mit-
hilfe bei der Kontaktaufnahme
mit der IPA Griechenland.

Stefan (IPA Bern)

Daniel (IPA Ostschweiz)
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Organisator der 49. Bodensee-
tagung war die IPA Verbin-
dungsstelle Waldshut-Tiengen.
Herbert Schnäbele, der Leiter
der Verbindungsstelle, durfte
am 2. Oktober 2004 die Teil-
nehmer rund um den Boden-
see im Rathaus in Dettighofen
begrüssen.

BodenseetagungD

Halbjährlich treffen sich die Vor-
standsmitglieder der deutschen
Verbindungsstellen Lindau, Frie-
drichshafen, Konstanz und
Waldshut-Tiengen, der Landes-
gruppe Vorarlberg/A sowie der
Regionen Ostschweiz und Zü-
rich zu diesem Bodenseetref-
fen. Diese Zusammenarbeit hat

die IPA vorgemacht, die poli-
zeilichen Organisationen und
die politische Ebene haben den
Nutzen der Verbindungen rund
um den Bodensee zwischen-
zeitlich ebenfalls erkannt und
treffen sich nun auch regel-
mässig. Drei Länder, aber ein
gemeinsamer Kultur- und Le-
bensraum mit einer Bevölke-
rung, die sich in dieser germa-
nischen Ecke schätzt und ver-
steht.
Seit 2002 wird die IPA-Boden-
seetagung jeweils durch ein
Fachreferat bereichert. In Det-
tighofen informierte Kriminal-
oberrat Engelbert Brüstle über
seinen einjährigen, interessan-
ten Einsatz im Kosovo. Im An-
schluss daran konnten wir das
Hofgut Albführen in Dettigho-
fen besichtigen. Auf einer Flä-
che von rund 200 Hektaren

werden eine grosse Anzahl,
mehrheitlich erstklassische Pfer-
de gehalten und durch Fach-
personal betreut. Das ganze
Anwesen gehört dem bekann-
ten Schweizer Autoimporteur
Walter Frey von der Firma Emil
Frey AG. Im Gastlokal Albfüh-
ren durften wir auch das Nach-
tessen geniessen und den äus-
serst reichhaltigen und sehr
interessanten Tag in geselliger
Rund ausklingen lassen.

Die nächste Bodenseetagung
am 21.–22. Mai 2005 wird ei-
ne ganz besondere sein. Aus
Anlass der 50. Tagung wird die
Veranstaltung an ihrem Grün-
dungsort in Friedrichshafen
stattfinden.

Willi Moesch

Vom 12.-18. September 2004,
feierte die IPA Sizilien ihr 40-
jähriges Jubiläum. An diesem
spektakulären Anlass nahmen
über 500 Personen aus nah und
fern daran teil. 
Mit einer Schweizer Fahne aus-
gerüstet (die Organisatoren ha-
ben wirklich an alles gedacht)
vertraten wir unser Land an
der durchgeführten Parade. Die-
se fand am letzten Tag in Pa-
lermo statt. Unser kleiner Sohn
war das jüngste Mitglied, wel-
cher an diesem Anlass teilge-
nommen hat. An dieser Stelle
möchte ich der IPA Sizilien für
die aufwändig Organisation die-

40 Jahre IPA SizilienD

ses Anlasse nochmals danken
und wünsche ihnen in den
kommenden Jahren in ihrer IPA
Tätigkeit alles Gute. Sizilien ist
eine Reise wert.

Monika Bader

Vorstand IPA Waldshut-Tiengen

Familie Bader
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Geschlossene Mannschaft-
sleistung: 
Aargauer Pistolenschützen
dominieren schweizeri-
schen Final in Fribourg

Das Schweizerische Polizei-
fernschiessen ist die grösste
Sportveranstaltung für Polizis-
ten. Fast 2000 Ordnungshüter
aus verschiedenen Korps der
schweizerischen Polizeiland-
schaft beteiligen sich alljährlich
an diesem friedlichen Wett-
kampf. 
Vorerst werden Bundespro-
gramm und Feldschiessen auf
den klassischen Distanzen 25,
50 und 300 Meter in den eige-
nen Ständen absolviert. Die be-
sten 25 Prozent der rangierten
Einzelschützen erhalten am Sai-
sonende die begehrte Kranz-
auszeichnung. Eine Handvoll
davon bekommen eine Einla-
dung zum Schweizerischen Fi-
nal. Logisch dass sich dabei die
Créme de la Créme der Poli-
zeischützen trifft. Die Begeg-
nung der Meister fand diesmal
in der Westschweiz statt. Als
Organisator für die 60. Austra-
gung dieser Polizeimeisterschaft
zeichnete sich die Kantonspo-
lizei Fribourg aus. Die Wett-
kämpfe wurden in Plaffeien
(Gewehr) und Marly (Pistole)
ausgetragen.

Seit Jahren dominieren Aar-
gauer Polizeischützen die Sze-
ne auf der 50 Meter Distanz. Es
ist kein Zufall dass es unserer
Schützenallianz erneut gelang
aufs Podest zu steigen. Der Aa-
rauer Stadtpolizist Tom Sand-
meier feierte einen Start – Ziel
– Sieg, während Hans-Ruedi
Merz von der Kantonspolizei
Aargau im zweiten Wett-
kampfteil das Feld von hinten

Schweizermeisterschaft Final Polizeifernschiessen 2004D

aufrollte und souverän den Eh-
renplatz holte. Titelverteidiger
Paul Geissmann (Kapo Aargau)
fehlte lediglich ein Punkt zu ei-
nem Platz unter den besten
Drei. Samuel Kropf (Stapo Aa-
rau) rundete die gute Aargau-
er Bilanz mit dem 5. Finalrang
ab.

50 Meter: Tom Sandmeier,
Stadtpolizei Aarau der
unangefochtene Leader

Mit sauberen Tiefschüssen gab
Tom Sandmeier den Tarif be-
kannt und schon bald wusste
die Konkurrenz ganz genau dass
der Tagessieg nur über den Aa-
rauer führen wird. 85 Punkte
bedeuteten die vorläufige Le-
aderposition. Einzig Romano
Mazzi, der zielsichere Tessiner
gelang es, um 2 Punkte an Tom
Sandmeier heranzurücken. Im
zweiten Durchgang kontrollierte
der Aarauer das Feld von der
Spitze weg und schoss mit gu-
ten 84 Punkten aus. Mit dem
Total von 169 war sein zweiter
Meistertitel nach 2002 Tatsa-
che. Nicht nach Mass startete
der Kapo AG-Schütze Hans-Ru-
dolf Merz. Er verlor bereits im
ersten Einzelfeuer massiv an
Punkten. Erst als er auf seine
Schiessbrille verzichtete und
nun mit den speziellen Licht-
verhältnissen besser zurecht-
kam, punktete er wieder
wunschgemäss. Der Rückstand
indessen war bereits riesig, so-
dass ein Podestplatz nur noch
mit einem Exploit zu schaffen
war. Aufgeben ist für Hans-Rue-
di Merz so gut wie ein Fremd-
wort. Im Feldschiessen zeigte
Hans-Rudolf Merz sein Talent.
Schuss für Schuss rückte er vor
und heftete sich an die Fersen
von Tom Sandmeier. Mit 86
Punkten absolvierte der Aar-

gauer das beste Feldschiessen
und erreichte damit den her-
vorragenden 2. Schlussrang.
Hans-Rudolf Merz, welcher als
einziger Finalist einhändig
schoss bewies mit seiner Auf-
holjagd, grosse Hartnäckigkeit
und einen besonderen Kampf-
geist. Herzliche Gratulation zu
dieser verdienten Silbermedaille
2004.

Paul Geissmann, der glorreiche
Sieger 2003 verkaufte seine
Haut so teuer wie möglich. Lan-
ge Zeit blieb er im Rennen um
einen Podestplatz, wurde dann
aber vom fulminant aufdre-
henden Hans-Rudolf Merz und
vom beständigen Tessiner Ro-
mano Mazzi knapp verdrängt.

Prägten den Final 2004:
Bern, Fribourg, Graubün-
den und Aargau

Insgesamt traten 27 Finalisten
in Fribourg zum Ausstich an.
Der Kanton Bern stellte total 5
Schützen.
Elisabeth Sägesser (25 Meter)
und Hanspeter Jordi (300 Me-
ter) waren mit Silber und Bron-
ce die erfolgreichsten Berner.
Die Kantonspolizei Fribourg
war mit seinen 4 Schützen auf

allen Distanzen vertreten. Jo-
sef Vonlanthen holte knapp vor
dem Bündner Markus Walser
den Sieg in der Gewehrkon-
kurrenz. Abgerundet wurde der
Fribourger Erfolg durch Anton
Zbinden mit Bronce im 25-Me-
ter Stich. Auf der Kurzdistanz
Titel kam es zur einzigen Ti-
telverteidigung. Enrico Cola
(Kapo Graubünden) reichten
375 Punkte um erneut auf das
oberste Treppchen steigen zu
können.

Trafen auch ins Schwarze:
OK Kapo Fribourg

Das schweizerische Polizei-
fernschiessen umfasst einen rie-
sigen administrativen und or-
ganisatorischen Aufwand. Der
Final gilt als Abschluss und Hö-
hepunkt dieser Veranstaltung.
Der Ausstich im Kanton Fri-
bourg fand in einer kamerad-
schaftlichen und fairen Am-
biente statt. Abgeschlossen wur-
de der würdige Tag mit einem
gemeinsamen Mittagessen im
Hotel Bahnhof in Düdingen wo
die Sieger ausgezeichnet und
geehrt wurden.

50 Meter Titel fest in Aargauer Hand:
Tom Sandmeier, (Stapo Aarau) rechts, löst Paul Geissmann

(Kapo Aargau ab)
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FINAL POLIZEIFERNSCHIESSEN 2004

Auszug aus den Ranglisten 

Pistole 25 Meter: Total
1. Enrico Cola Kantonspolizei Graubünden 375
2. Elisabeth Sägesser Stadtpolizei Bern 374
3. Anton Zbinden Kantonspolizei Fribourg 374
4. Olivier Rochat Kantonspolizei Waadt 374
5. Ueli Blatti Bundesamt für Polizei, Bern 374

Pistole 50 Meter: Total
1. Thomas Sandmeier Stadtpolizei Aarau 169
2. Hans-Rudolf Merz Kantonspolizei Aargau 165
3. Romano Mazzi Kantonspolizei Tessin 165
4. Paul Geissmann Kantonspolizei Aargau 164
5. Samuel Kropf Stadtpolizei Aarau 161

Gewehr 300 Meter: Total
1. Josef Vonlanthen Kantonspolizei Fribourg 150
2. Markus Walser Kantonspolizei Graubünden 150
3. Hanspeter Jordi Stadtpolizei Bern 148
4. Pascal Reverchon Gemeindepolizei Belmont

s- Lausanne 147
5. Michel Blanc Kantonspolizei Genf 143

James Kramer

Obmann Schützen der Kantonspolizei Aargau

Hoch verdientes 50 Meter-Final-Silber: Hans-Rudolf Merz,
Kapo Aargau

Anche quest’anno le Guardie di Confine della Svizzera Romanda
hanno realizzato qualcosa di particolare per raccogliere dei fondi
in favore dell’azione Telethon. Hanno così prodotto un calendario
che mostra le Guardie da un altro punto di vista, diverso da quel-
la lavorativo. Nel passato avevano inciso un CD-Single «doganiere
Reggae» che ha permesso di raccogliere 10'000 franchi.
L’edizione è limitata a 8500 esemplari. Per chi volesse coman-
dare il calendario o raccogliere più informazioni, può visitare il
sito www.garanto-telethon.ch.

Calendario del Corpo Guardie di Confine
a favore di Telethon

I

Die Westschweizer Grenzwächter haben einen Kalender produ-
ziert, der die Männer einmal von einer anderen Seite zeigt, als
man sie von der Arbeit her kennt. Für die Bilder standen einige
besonders athletische Westschweizer Grenzwächter Modell. Der
Kalender wird in einer limitierten Auflage von 8'500 Exempla-
ren aufgelegt. Das Projekt steht unter der Schirmherrschaft des
populären Sängers Alain Morisod. Der Reingewinn geht vollum-
fänglich an die Stiftung Theleton. Der Kalender kann unter
www.garanto-thelethon.ch bestellt werden.

Ronald Wüthrich

Grenzwachtkorps unterstützt Aktion
Telethon

D
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Calendriers à vendre pour
la bonne cause par le corps
«musclé» des gardes-
frontières! 

Les gardes-frontières se mettent à «nus»! F

Le Corps des gardes-frontière
de Romandie et Garanto, le syn-
dicat du personnel de la doua-
ne et du Corps des gardes-fron-
tière III, soutiennent l’initiative
d’une poignée d’agents unifor-
més, qui s’est concrétisée par la
réalisation d’un calendrier re-
présentant quelques  collègues
parmi les plus athlétiques.
Voici en quelques lignes le dé-
but du communiqué de presse
concernant cette action toute
particulière. Ce calendrier, im-
primé à plus de 8500 exem-
plaires, vendu à 15.– francs l'u-
nité, veut servir la bonne cau-
se, celle du Téléthon. Il contient
des photographies comme le

font habituellement les pom-
piers… mais ici, il s'agit de gar-
des-frontière. Vous voulez pas-
sez commande? Tapez www.ga-
ranto-telethon.ch. Cinquante
pour cent des bénéfices pour
la recherche, 50% pour l'aide
aux familles, 100% de volonté
de faire du bien, 100% de bé-
névolat, 1000 bravos aux gar-
des-frontières et plus particu-
lièrement à l'instigateur de cet-
te démarche osée, Michel Ba-
char
Les gardes-frontière ont trou-
vé un parrain prestigieux pour
cette action en la personne d'A-
lain Morisod ou un homme de
cœur pour un projet de cœur.

Un jury d'une dizaine de filles
quant à lui a été réuni pour sé-
lectionner les meilleures photo-
graphies qui ornent aujourd'-
hui ce calendrier! 

Pour la petite histoire, sachez
que Marzio, l’un des modèles
venant du Tessin (le seul af-
fecté à cette région) est venu
à Genève uniquement pour sa
séance photos. Après 4 heures
de route, 1 heure de photos, il
est directement reparti chez lui
pour 4 heures de trajet! Bel
exemple de don de soi! 

Stève Léger 

Rédacteur romand

Lo sballo del sabato sera

A vederli uscire da scuola, ri-
entrare a casa, incontrarsi nel-
le piazze o nei bar, sembrereb-
bero giovani come tutti gli al-
tri. Nessuna apparenza da
«branco» o indole violenta. Co-
sa scatti certe sere è difficile
dirlo. Fatto sta che in quei mo-
menti i «ragazzi della porta ac-
canto» perdono la testa. Si az-
zuffano con veemenza tra di lo-
ro, si abbandonano a vandali-
smi d’ogni genere. Finiscono in
polizia, talvolta davanti al ma-
gistrato e sui giornali.
Che il quadro sia quello della
normalità e non della margi-
nalità è confermato dalle ri-
cerche, ma anche dall’espe-
rienza quotidiana di chi ha pro-
fessionalmente a che fare con
i giovani. «laRegioneTicino» ha
interpellato una quarantina di
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ragazzi di quarta media. Ne è
uscito l’autoritratto dell’adole-
scente ticinese. Per niente ri-
belle, in buoni rapporti con i
genitori (spesso vive con uno
solo dei due), abbastanza cri-
tico verso la tv e la politica. Ap-
passionato di informatica e pun-
tualmente munito di telefoni-
no ultimo modello.
Quando si entra nel campo del-
le trasgressioni parla più vo-
lentieri degli altri che di sé stes-
so. Tre quarti degli interpella-
ti affermano di «conoscere qual-
che coetaneo che si è reso pro-
tagonista di un furto, uno scip-
po o un atto vandalico». Un ter-
zo ha provato almeno una vol-
ta uno spinello.

Il fattore alcol

Diffuse sono le bevande alco-
liche. Molti confessano di far-
ne un uso «ragionevole» limi-
tatamente ai weekend o in oc-
casione di manifestazioni e con-
certi. Il campionario è variato.
Birra, Fragolino, vino, Smirnov,
Bacardi, Vodka, cocktail più o
meno caserecci. Proprio l’alcol
è probabilmente la costante che
«fa sballare» e che incide esan-
temente sui comportamenti de-
gli adolescenti. «Dovrebbe ve-
dere certe scene il venerdì e il
sabato sera con ragazzi e ra-
gazze di 13/14 anni stesi a ter-
ra, con la bottiglia in mano, in-
capaci di qualsiasi reazione». È
la testimonianza di uno degli
addetti alla funicolare che col-
lega la stazione ferroviaria al
centro di Lugano.

Non è un mistero che molti ado-
lescenti, il fine settimana, per
divertirsi e per loro stessa am-
missione devono «dar fuori».
Partono da casa già con l’idea
di ubriacarsi, dicono che li fa
sentire meglio. Le statistiche con-
fermano che i giovani svizzeri
e ticinesi ci danno dentro con
la bottiglia. E dire che in età da
scuola media non si potrebbe
acquistare né birra, né vino e
men che meno acquavite. Tut-
tavia l’ottanta per cento ammette
di aver consumato bevande al-
coliche nelle ultime settimane.
Addirittura c’è un 20% di tredi-
cenni che sostiene di ubriacar-
si regolarmente. Le ragazze non
si tirano indietro anzi, come per
il fumo, stanno «recuperando
terreno» a grandi passi.
A differenza degli altri princi-
pali fattori di rischio per la sa-
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lute, l’alcol gode ancora di
un’accettazione sociale e di una
popolarità legate alla cultura
del bere che poneva anche da
noi fino a 20 anni fa il consu-
mo di vino come alimento in-
separabile della ritualità dei pa-
sti, ma che oggi, al contrario,
separa il bere dall’alimentazio-
ne legandolo invece agli effet-
ti che esercita sulle performance
personali. La novità è questa:
non si beve per placare la sete
o per accompagnare un pasto,
ma perché è trendy e fa grup-
po. E allora avanti con la mo-
da, importata dai paesi anglo-
sassoni, del «binge drinking»
che significa bere fino a ubria-
carsi, tutto in una volta e in una
sera (di solito il venerdì o il sa-
bato).

Ruolo dei genitori?

Forse i genitori, alcuni dei qua-
li distratti o accondiscendenti,
potrebbero insegnare ai figli
che si può essere «qualcuno»
anche senza seguire passiva-
mente le regole del gruppo. La
decisione di non fare una cosa
che gli altri fanno significa li-
bertà e rende l’individuo più
interessante rispetto a chi se-
gue il gregge come fosse un pe-
corone.

Zurigo, per risparmiare
niente più poliziotto a
scuola

Per risparmiare un paio di mi-
serabili (per una potenza eco-
nomica come Zurigo) milioni
di franchi l’anno, e contro un’e-
splicito desiderio del parla-
mento zurighese, il radicale
Ruedi Jeker, ministro cantona-
le degli affari sociali e della si-
curezza ( Polizia), vuole aboli-
re un mito di tutti i ragazzini
delle elementari: il poliziotto
in divisa che viene a scuola a
spiegare le norme della circo-
lazione e fa fare ai bambini
esercitazioni pratiche di attra-
versamento stradale e di loco-
mozione in bicicletta nel traf-
fico cittadino.
La decisione ha sorpreso i pre-
sidenti delle commissioni sco-
lastiche comunali del cantone,
che nei giorni scorsi si sono vi-
sti recapitare una lettera del
comandante della polizia can-
tonale. Nella circolare, l’alto
funzionario spiegava loro che

Polizia ZurigoI

dall’anno scolastico 2005-2006
dovranno provvedere in pro-
prio a istruire i rispettivi sco-
lari sui pericoli della strada,
poiché la polizia cantonale non
metterà più a disposizione del-
la maggior parte dei 155 co-
muni zurighesi i 19 poliziotti
specialmente formati per que-
sto compito. Motivo: risparmiare
2 milioni di franchi l’anno. Al-
ternativa proposta: ingaggiare
dei privati, per esempio istrut-
tori di guida, appositamente
formati dalla stessa polizia can-
tonale a svolgere questo com-
pito nelle scuole.
Al di là della forma (una lette-
ra del capo della polizia), la
questione è eminentemente po-
litica, dal momento che la po-
lizia non ha fatto mistero di
aver agito per incarico del di-
partimento diretto da Jeker, e
che questi ha fatto dire che la
decisione era stata presa in giu-
gno dal governo cantonale, il
quale nel frattempo non ha
cambiato idea. La precisazione
ha ovviamente irritato parec-

chio i deputati cantonali del
Pdc e del Partito popolare
evangelico, i quali proprio in
giugno avevano presentato un
postulato, approvato con 143
voti e nessuno contrario, per
chiedere che l’educazione alla
circolazione venisse prosegui-
ta mediante la polizia canto-
nale. Quel postulato era stato
poi trasmesso all’esecutivo con
113 voti favorevoli e 28 con-
trari. Ancor più assurda appa-
re l’ostinazione di Jeker, se si
considera che gli stessi autori
del postulato hanno proposto
di non addestrare istruttori pri-
vati, ma di mantenere i 19 po-
liziotti-istruttori suddividen-
done le spese tra i 150 comu-
ni che se ne servono. E pensa-
re che persino l’Udc è d’accor-
do. Ma niente: sostenuto sol-
tanto dal Prd, il ministro radi-
cale non sembra voler cambia-
re idea. E almeno 15 dei 19 po-
liziotti- istruttori corrono il ri-
schio di essere licenziati.
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I vincitori del tiro del
200esimo: ottimi piazza-
menti per gli agenti ticinesi
alla gara svoltasi ad Airolo 

Si è svolto allo stand Isola di
Airolo il tiro del Bicentenario
della Polizia del Cantone Tici-
no alla quale hanno partecipa-
to agenti provenienti da tutta
la Svizzera. Alla giornata han-
no assistito il presidente del
Gran Consiglio Oviedo Marzo-
rini, il sindaco di Airolo Mau-
ro Chinotti, il Comandante del-
la Polizia cantonale Romano
Piazzini e il Comandante della
Polizia cantonale di Glarona
Roy Künz. Nel tiro dai 300 me-
tri, al quale hanno partecipato
146 agenti, ha prevalso l’espo-
nente della Polizia cantonale di
Friburgo Adolphe Sapin con 73
punti davanti al concorrente

Polizia TicinoI

della Cantonale di Zurigo Pe-
ter Gubler e a Joseph Vonlan-
then della Cantonale di Fri-
burgo. Miglior ticinese è risul-
tato Christian Hofer della Pol-
ca classificatosi al quinto po-
sto. Nel tiro dai 25 metri i par-
tecipanti sono stati 193. Bel ri-
sultato per il ticinese Stefano
Biaggi della Comunale di Giu-
biasco il quale con 149 punti
ha raggiunto il secondo rango
alle spalle del vincitore Anton
Hauser della Cantonale di Zu-
rigo con 150 punti. Al terzo po-
sto un altro esponente della
Cantonale di Friburgo, Anton
Zbinden con 148 punti. Suc-
cesso ha riscontrato pure il con-
corso a gruppi: ai 300 metri ha
prevalso la Polizia cantonale di
Friburgo con 287 punti segui-
ta dai colleghi di Zurigo con

284 e dalla Polizia della Città
di Lugano con 272 punti. Nei
25 metri, invece, il primo po-
sto è andato alla Polizia canto-
nale di Zurigo con 590 punti,
davanti agli esponenti di Fri-
burgo e di Ginevra. Per quan-
to riguarda il Ticino, è giunta
quinta la Polizia Città di Luga-
no. Infine, re del tiro si è lau-

reato Peter Gubler della Can-
tonale di Zurigo, seguito da Pe-
ter Stutz del medesimo corpo
di Polizia e da Kilian Schmutz
di Friburgo. Il Ticino è stato ben
rappresentato da Piero Rigoni,
pensionato Polca (quinto), e da
Simone Aostalli della PolCom
di Chiasso (sesto).

Porte aperte nei vari Posti
nelle vari servizi della
Polizia Cantonale

Far gettare un’occhiata dietro
le quinte per capire meglio il
lavoro del poliziotto, in fondo
era questo l’obiettivo delle por-
te aperte, svoltesi nell’ambito
dei festeggiamenti per il Bi-
centenario. Un obiettivo pie-
namente raggiunto, secondo le
impressione degli stessi agen-
ti che nelle giornate delle por-
te aperte hanno avuto modo di
mostrare al pubblico uno spac-
cato del loro lavoro quotidia-
no.
Tra i molti visitatori (a Bellin-
zona se ne sono contati alme-
no quattrocento) anche parec-
chi bambini, affascinati come

Polizia TicinoI

non mai di fronte alle divise e
ai mezzi della Polizia. Molti di
loro hanno pure fatto la fila per
avere una foto ricordo a bor-
do di una volante, con addos-

«Un’immagine della giornata delle porte aperte alla Stradale di Camorino»

so un giubbotto antiproiettile.
Le giornate di porte aperte non
hanno però divertito solo il
pubblico; anche gli stessi agen-
ti in servizio si sono dichiara-

ti più che soddisfatti. Non fos-
se altro che per aver avuto la
possibilità di presentarsi sotto
la veste ufficiale: al servizio del-
la comunità.



43Sektion Schweiz/Nationalbüro – Section Suisse/Bureau national
Sezione Svizzera/Comitato Nazionale – Swiss Section/National HeadquartersIPA

Divers • Diverses • Diversi

Non sparate sul magistrato

Giudici e procuratori non so-
no cittadini al di sopra di ogni
sospetto.
Sbagliano come tutti. E in qual-
che caso, per mancanza d’e-
sperienza o per gravi carenze
personali, intellettuali o scien-
tifiche, possono risultare ina-
deguati al compito che sono
chiamati ad esplicare. L’autori-
tà di nomina (il Parlamento)
farebbe bene a considerare
maggiormente le valutazioni
degli esperti e meno le simpa-
tie personali e partitiche.
Questa premessa non può giu-
stificare le condanne con pro-
cedimento sommario cui ab-
biamo assistito nelle ultime set-
timane. Di magistrati presunti
colpevoli d’accanimento, ne-
gligenze o semplicemente di ri-
porre fiducia nei periti giudi-
ziari e nella polizia scientifica.
Si ha un bel dire che sopra i
procuratori ci sono autorità di
reclamo e sorveglianza (dal giu-
dice dell’istruzione e dell’arre-
sto, alla Camera dei ricorsi pe-
nali) e che pure l’attività delle
corti è vagliata da più istanze
(sino al Tribunale federale). Or-
mai anche da noi si preferi-
scono le scorciatoie mediati-
che. Far parlare i giornali, dif-
fondere insinuazioni e antici-
pare in piazza argomenti pro-
cessuali (con tanto di verbali
passati ai giornalisti) rende di
più. Chi se ne importa se poi
dietro al fumo c’è dell’arrosto.
L’obiettivo è minare la credibi-
lità del magistrato per even-
tualmente avvantaggiarsene in
aula o nei ricorsi successivi.
Nulla di nuovo sotto il sole. In
Italia – paese nel quale per la
verità pure la magistratura fa
la sua parte con spudorati in-
ciuci giornalistici – questi me-
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todi sono invalsi da tempo. Car-
lo Taormina, uno dei penalisti
più chiacchierati e chiacchie-
roni della penisola, ha il colpo
perennemente in canna quan-
do ha a che fare con giudici e
tribunali. «L’illegalità giudizia-
ria è sempre in agguato» è il
suo monito. E via con intervi-
ste, attacchi polemici, pseudo-
inchieste parallele e colpi di
scena del tipo «domani farò il
nome del vero assassino del
piccolo Samuele» (il bimbo di
Cogne per la cui uccisione è
stata condannata la madre).
Un’indole alla spettacolarizza-
zione che sta facendo scuola
anche da noi. Da sempre i de-
litti suscitano passioni e inte-
resse. A maggior ragione quan-
do l’accusato respinge gli ad-
debiti. Quello indiziario contro
un assassino o un mancato omi-
cida è «il processo» per anto-
nomasia. Vicende nelle quali i
media sguazzano e che sfocia-
no in procedimenti nei quali i
difensori hanno un notevole
margine di manovra. Contan-
do sul fatto che uno dei fulcri
della scienza penale sia il prin-
cipio della presunzione d’in-
nocenza, per cui è l’accusa che
deve provare la colpevolezza
«senza ombra di dubbio».
Uno dei consigli dato da molti
penalisti italiani ai propri pa-
trocinati al momento dei pri-
mi interrogatori è quello di ne-
gare tutto, anche l’evidenza.
«Poi al processo ci penso io».
Mentre il magistrato dovrebbe
ricercare la verità, qualunque
essa sia, il difensore deve ca-
vare d’impiccio il proprio clien-
te, non badando ai mezzi. In
aula, ma come detto ora anche
fuori, ci si batte senza esclu-
sione di colpi. La resa dei con-
ti dibattimentale viene spesso

rinviata per anni con una serie
di ricorsi cavillosi. Poi al dun-
que l’inchiesta è rivoltata co-
me un guanto, le testimonian-
ze rimesse in discussione e le
perizie contestate, talvolta con
la presentazione di pareri scien-
tifici che giungono a conclu-
sioni diametralmente opposte.
Un trattamento particolare è ri-
servato ai periti psichiatrici. A
loro si chiede di conoscere i
meccanismi inconsci dell’im-
putato, il suo grado di lucidità
e consapevolezza al momento
del delitto e molto altro, com-
presa la verità. Compito im-
probo. Il luminare che ha ana-
lizzato la madre di Cogne ha
spiegato come in casi simili e
in mancanza di una confessio-
ne «non sia possibile rispon-
dere al quesito relativo alle con-
dizioni di mente al momento
del fatto».
Più che a chiarire dinamiche e
responsabilità molte perizie
servono a far animatamente
discutere le parti e in qualche
caso a complicare il compito di
chi è chiamato a giudicare. «An-
che nel parere specialistico più
avverso c’è sempre un appiglio
cui aggrapparsi». Lo sosteneva
anni fa un anziano penalista lu-
ganese. E la circostanza vale
doppiamente ai nostri giorni.

L'Institut suisse de police s'est
trouvé un nouveau directeur: 
Peter-Martin Meier, 44 ans, chef
d'intervention et de circulation
à la police cantonale de St-Gall,
a été élu récemment à ce pos-
te.  
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